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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und
beachten!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Schutzklasse Il

Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden die an

diesem Gerat, oder durch dieses Gerat entstehen bei:

* UnsachgemaRer Behandlung.

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung.

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte.

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen.

* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung.

+ Ausfallen der elektrischen Anlage.

+ Bei Nichtbeachtung der elektrischen Vorschriften und
VDE-Bestimmungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Wir empfehlen lhnen:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanweisung durch.
Diese Bedienungsanweisung soll es Ihnen erleichtern,
lhre Maschine kennenzulernen und ihre bestimmungs-
gemaBen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanweisung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit der Maschine sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die
Zuverlassigkeit und Lebensdauer der Maschine erhéhen.
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanweisung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb der Maschine geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanweisung, in einer
Plastikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit,
bei der Maschine auf. Sie muss von jeder Bedienungs-
person vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig
beachtet werden.

An der Maschine dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch der Maschine unterwiesen und uber die da-
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das ge-
forderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. A)

Freiwinkelflihrung
Klemmtaster
Einstellfihrung
Spannfutter
Begrenzungshaken
Fixiergriff
Schleiffihrung Hauptschneide
Flhrungskonsole
Abdeckkappe Oben

10. Abdeckkappe, Vorne
11. Geratesicherung

12. Ein/AUS-Schalter

13. Schleifstaubabdeckung

O NOOOGR LN

©

3. Lieferumfang

Bohrerscharfgerat
Spannfutter (4)
Abdeckkappe Oben (9)
Abdeckkappe, Vorne (10)
Schleifstaubabdeckung (13)

Entpacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollsténdig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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4. BestimmungsgemiBe Verwendung 1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
Das Bohrerscharfgerat eignet sich zum Nachschlei- gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
fen von HSS E-, HSS-, CrV- oder WS-Spiralbohrer Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flhren.
von 3,0 - 13,0 mm Durchmesser und einem Spitzen- b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
winkel von 118°. explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
Fur alle anderen Anwendungsarten (z.B. Schleifen mit brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
nicht geeigneten Schleifwerkzeugen, Schleifen mit ei- befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
ner Kuhlflissigkeit, Schleifen gesundheitsgefahrden- die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.
der Materialien wie Asbest) ist das Geréat nicht vor- c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
gesehen. rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
Das Gerét ist fur den Einsatz im Heimwerkerbereich fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
bestimmt. Es wurde nicht fiir den gewerblichen Dauer- das Elektrowerkzeug verlieren.
einsatz konzipiert.
Das Gerat ist zum Gebrauch durch Erwachsene be- 2.  Elektrische Sicherheit
stimmt. Jugendliche Gber 16 Jahre diirfen das Gerat a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
nur unter Aufsicht benutzen. muss in die Steckdose passen. Der Stecker
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch be- darf in keiner Weise verdndert werden. Verwen-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
verursacht wurden. schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern
A Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim- das Risiko eines elektrischen Schlages.
mungsgemal nicht fir den gewerblichen, handwerk- b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung, wenn das Ge- den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhoh-
rat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn I|hr
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt Koérper geerdet ist.
wird. c) Halten Sie Ihre Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
5. Allgemeine Sicherheitshinweise ein Elektrogerat erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
A WARNUNG! zuhéangen oder um den Stecker aus der Steck-
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen tung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/ eines elektrischen Schlages.
oder schwere Verletzungen verursachen. e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei- tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
sungen fiir die Zukunft auf. net sind. Die Anwendung einer fiir den Auenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff das Risiko eines elektrischen Schlages.
,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube- feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschliel3en,
kann dies zu Unféllen fiihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdn-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

4.

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschidigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

www.scheppach.com DE|9



5.  Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

A ACHTUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Tischschleifmaschinen

a) Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifschei-
ben auf Absplitterungen und Risse.

b) Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nédhe befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Gerdat 1 min lang mit
Hochstdrehzahl laufen. Beschéadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

c) Die Zulassige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) Schleifen Sie niemals auf den Seitenflachen
der Schleifscheibe. Schleifen auf den Seitenfla-
chen kann die Schleifscheibe bersten und ausein-
anderliegen lassen.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

» SchlieRen Sie das Gerat nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI-Schalter)
mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr
als 30 mA an.

+ Halten Sie Netzkabel und Verlangerungskabel von
der Schleifscheibe fern. Ziehen Sie bei Beschadi-
gung oder Durchschneiden sofort den Netzstecker
aus der Steckdose. Beriihren Sie die Leitung nicht,
bevor sie vom Netz getrennt ist. Es besteht Gefahr
durch elektrischen Schlag.

+ Der Austausch des Steckers oder der Anschluss-
leitung ist immer vom Hersteller des Elektrowerk-
zeugs oder seinem Kundendienst auszufiihren, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

« Schalten Sie das Gerat erst ein, wenn es sicher auf
der Arbeitsflache montiert ist.

* Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zube-
hér und Zusatzgerate, die in der Betriebsanleitung
angegeben oder vom Werkzeug-Hersteller empfoh-
len oder angegeben werden.

« Verwenden Sie nur Schleifscheiben, deren aufge-
druckte Drehzahl mindestens so hoch ist wie die auf
dem Typenschild des Gerates angegebene.

« Unterziehen Sie die Schleifscheibe vor dem Ge-
brauch einer Sichtpriifung. Verwenden Sie keine
beschadigten oder verformten Schleifscheiben.
Wechseln Sie eine abgenutzte Schleifscheibe aus.

< Achten Sie darauf, dass beim Schleifen entstehende
Funken keine Gefahr hervorrufen, z. B. Personen
treffen oder entflammbare Substanzen entziinden.

» Halten Sie nie die Finger zwischen Schleifscheibe
und Funkenschutz oder in die Nédhe der Schutzhau-
ben. Es besteht Gefahr durch Quetschen.

» Die rotierenden Teile des Geréates kdnnen aus funk-
tionellen Griinden nicht abgedeckt werden. Gehen
Sie daher mit Bedacht vor und halten Sie das Werk-
stiick gut fest, um ein Verrutschen zu vermeiden,
wodurch Ihre Hande mit der Schleifscheibe in Be-
rihrung kommen kénnten.

» Das Werkstlick wird beim Schleifen heiR. Nicht an
der bearbeiteten Stelle anfassen, lassen Sie es ab-
kihlen. Es besteht Verbrennungsgefahr. Verwen-
den Sie kein KihImittel oder dhnliches.

* Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn Sie miide sind
oder nach der Einnahme von Alkohol oder Tabletten.
Legen Sie immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker
- zum L&sen eines blockierten Einsatzwerkzeuges,
- wenn die Anschlussleitung beschadigt oder ver-

heddert ist,
- bei ungewdhnlichen Gerauschen.

Restrisiken

A Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und

den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln ge-

baut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Rest-

risiken auftreten.

+ Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.
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+ Gefahrdung durch Strom bei Verwendung nicht ord-
nungsgemaler Elektroanschlussleitungen.

+ Desweiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die Si-
cherheitshinweise und die Bestimmungsgemalie
Verwendung, sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.

6. Technische Daten

Nenneingangsspannung 230 V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 33 20021: 28 w
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n, 4200 min-'
Schutzart 1P20
Gewicht 2,7kg
Schleifwinkelbereich 118°
@ Schleifstein 79 mm
Schérfleistung Bohrdurchmesser 3-13mm

* Betriebsart S1, Dauerbetrieb
Dauerbetrieb mit konstanter Belastung

** Betriebsart S3 - 20% - 10min: S3 = Aussetzbe-
trieb ohne Einfluss des Anlaufvorganges. Dies be-
deutet, dass wahrend eines Zeitraums von 10 min
die max. Betriebszeit 20% (2 Min) betréagt.

7. Montage

A Achtung! Verletzungsgefahr!

» SchlieRen Sie das Geréat erst an die Stromversor-
gung an, wenn die Montage abgeschlossen ist.
Nichtbeachtung kann zu versehentlichem Starten
und mdglicherweise schweren Verletzungen fihren.

+ Achten Sie darauf, zum Arbeiten gentigend Platz zu
haben und andere Personen nicht zu gefahrden.

» Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen ordnungsgemaf montiert sein.

« Bitte stellen Sie sicher, dass lhre Schleifmaschine
aufrecht und stabil auf einem festen Untergrund bei
ausreichender Beleuchtung steht.

« Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Einstellun-
gen am Gerat vornehmen.

Montage Abdeckkappen und Schleifstaubabde-
ckung (Abb. B, C)

Schrauben Sie die beiden Abdeckkappen (9) und (10)
am Gehause fest und befestigen Sie den Schleifstaub-
abdeckung (13) in der riickseitigen Offnung.

8. Bedienung (Abb. D-G)

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Ein korrekt geschliffener Bohrer ist gekennzeich-

net durch;

» Eine Bohrerschneide mit zwei scharfen und gleich
groRRen Seiten.

« Zwei Hinterkanten, die geringfiigig niedriger als die
Vorderkanten der Bohrerschneide sind.

Sieht ein Bohrer nicht so aus, muss er geschliffen

werden.

Schritt 1 - Voreinstellen

* Nehmen Sie das Spannfutter (4) zur Hand und set-
zen Sie es in die Einstellfihrung (3) ein. (Abb. D)

+ Offnen Sie das Spannfutter (4) durch drehen nach
links soweit bis der zum Schleifen beabsichtigte Boh-
rer in das Spannfutter (4) eingeflihrt werden kann.

+ Offnen Sie die Positionierklauen durch Driicken des
Klemmtaster (2). Nun l&sst sich der Bohrer bis zum
Anschlag zwischen die Positionierklauen schieben.
(Abb.D)

* Den Klemmtaster (2) langsam loslassen, sodass
die sich schlieRenden Positionierklauen den Bohrer
Uber der Spannnut greifen und somit positionieren.
(Abb.E)

» Nun das Spannfutter (4) durch drehen nach rechts
verschlieRen und aus der Einstellfiihrung (3) ziehen.

* Nun das Spannfutter (4) noch etwas nachspannen.

Schritt 2 - Schleifen

« Verbinden Sie das Bohrerscharfgerdt mit dem
Stromnetz.

+ Schalten Sie das Bohrerscharfgerat am Ein-/Aus-
Schalter (12) ein (Abb.A).

» Flhren Sie das in Schritt 1 gespannte Spannfutter
(4) mit dem Bohrer in die Schleiffiihrung (7) ein.
(Abb. F)

» Drehen Sie nun das Spannfutter (4) unter leichtem
Druck bis zum jeweiligen Anschlag nach rechts und
links bis das Schleifgerdusch deutlich nachlasst.
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+ Ziehen Sie das Spannfutter (4) aus der Schleiffiih-
rung (7), drehen Sie es um 180° und wiederholen
Sie den Schleifvorgang.

+ Schalten Sie das Bohrerscharfgerat am Ein/Aus-
Schalter (12) aus. Lassen Sie den Schleifstein zum
Stillstand kommen, bevor Sie das Spannfutter (4)
abnehmen.

» Vergewissern Sie sich, dass der Bohrer korrekt ge-
schliffen ist und den drei bzw. zwei vorher genann-
ten Punkten fir einen scharfen Bohrer entspricht.

Schritt 3 - Ausspitzen

+ Fuhren Sie das in Schritt 1 gespannte Spannfutter
(4) mit dem Bohrer in die Freiwinkelfihrung (1) ein.
(Abb. G)

+ Drehen Sie nun das Spannfutter (4) unter leichtem
Druck bis zum jeweiligen Anschlag nach rechts und
links bis das Schleifgerdusch deutlich nachlasst.

+ Ziehen Sie das Spannfutter (4) aus der Freiwinkel-
fuhrung (1), drehen Sie es um 180° und wiederholen
Sie den Ausspitzvorgang.

+ Schalten Sie das Bohrerscharfgerat am Ein/Aus-
Schalter (12) aus. Lassen Sie den Schleifstein zum
Stillstand kommen, bevor Sie das Spannfutter ab-
nehmen.

» Vergewissern Sie sich, dass der Bohrer korrekt aus-
gespitzt ist, gekennzeichnet ist dies durch einen
spitzen Punkt in der Mitte des Bohrers.

9. Transport

1. Schalten Sie das Elektrowerkzeug vor jeglichem
Transport aus und trennen Sie es von der Strom-
versorgung.

2. Schutzen Sie das Elektrowerkzeug vor Schlagen,
StéRen und starken Vibrationen, z.B. beim Trans-
port in Fahrzeugen.

3. Das Gerat muss wahrend des Transports unbe-
dingt gegen Herunterfallen oder Umkippen gesi-
chert sein.

4. Verwenden Sie Schutzvorrichtungen niemals zur
Handhabung oder Transport.

5. Die Maschine darf nur an ihrem Rahmen angeho-
ben und transportiert werden.

10. Wartung

A Warnung! Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung
oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine WartungsmaBnahmen

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

»  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losungsmittel; diese kdnn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.
Verschleillteile*: Schleifstein,
Spannfutter

Geratesicherung,

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Original-
verpackung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schiitzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-
trowerkzeug auf.
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12. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verlangerungs-
leitung miissen diesen Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschéaden.

Ursachen hierfir kénnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaBe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch Herausreien aus der Wand-
steckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgeféhrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschlagigen

VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. Verwenden

Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

» Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typschildes

13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Oy %
%@ %ﬁn @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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+ Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

14. Storungsabhilfe

Problem Mogliche Ursachen Abhilfen

Motor lauft nicht. Motor, Kabel oder Stecker Lassen Sie die Maschine von einem Fachmann
defekt, Sicherungen Uberprifen. Repa}‘rieren Sie den Motor niemals
durchgebrannt. selbst. Achtung! Uberpriifen Sie die Sicherungen

und ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

Motor erreicht nicht die Stromkreise im Netz liberlastet | Verwenden Sie keine anderen Gerate oder Motoren

volle Leistung. (Lampen, andere Motoren am selben Stromkreis.
usw.).
Motor Uberhitzt sich Uberlastung des Motors, Vermeiden Sie eine Uberlastung des Motors
leicht. unzureichende Kihlung des wahrend des Schleifens und entfernen Sie Staub
Motors. vom Motor, um eine optimale Kiihlung des Motors

zu gewabhrleisten.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und




5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety
instructions!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

Protection class Il

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.

www.scheppach.com GB|17
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the

manufacturer of this device assumes no liability for dam-

age to the device or caused by the device arising from:

* Improper handling.

» Failure to comply with the operating instructions.

» Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists.

* Installing and replacing non-original spare parts.

+ Application other than specified.

» Failures of the electrical system.

+ Inthe event of the electrical regulations and VDE provi-
sions 0100, DIN 57113 / VDEO113 not being observed.

Our recommendation to you:

Read the whole text of the operating instructions before
assembly and start up.

These operating instructions should help to familiarise you
with the machine and to use it for its intended purpose.
The operating instructions include important instructions
for the safe, proper and economic operation of the ma-
chine, for avoiding danger, for minimising repair costs
and downtimes and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the machine.

In addition to the safety instructions in these operating
instructions, you must also observe the regulations ap-
plicable to the operation of the machine in your country.
Keep the operating manual at the machine in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The machine may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed with
respect to the associated hazards. The required mini-
mum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country, the
generally recognised technical rules relating to the oper-
ation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that occur
due to a failure to observe this manual and the safety
instructions.

2. Device description (Fig. A)

Clearance angle guide
Clamping button
Setting guide
Clamping chuck
Limiting hook

Locking grip

Main cutting edge milling guide
Guide bracket

9. End cap, top

10. End cap, front

11. Device fuse

12. On/Off switch

13. Grinding dust cover

© NN

3. Scope of delivery

Drill bit sharpener
Clamping chuck (4)

End cap, top (9)

End cap, front (10)
Grinding dust cover (13)

Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the device.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for transport
damage.

» If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children’s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!
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4. Proper use

The drill bit sharpener is suitable for resharpening HSS
E, HSS, CrV or WS twist drills with a diameter of 3.0 -
13.0 mm and a point angle of 118°.

The device is not intended for all other types of applica-
tion (e.g. grinding with unsuitable grinding tools, grind-
ing with a coolant, grinding of materials hazardous to
health such as asbestos).

The device is only intended to be used for DIY purpos-
es. It was not designed for continuous commercial use.
The device is intended for use by adults. Children under
the age of 16 may only use the device when supervised.
The manufacturer is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.

A Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiv-
alent work.

5. General safety instructions
General power tool safety warnings

/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1.  Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2,
a)

b)

c)

d)

e)

a)

b)

<

d)

Electrical safety
The connection plug of the electric tool must
fit into the socket. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.
Keep your electric tools away from rain and
moisture. Water penetrating an electric device in-
creases the risk of an electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.
Wear personal protective equipment and always
safety goggles. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.
Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.
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e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

g)
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Avoid abnormal postures. Make sure that you
have secure footing and always maintain your
balance. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Using
a dust extraction unit can reduce hazards caused
by dust.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct pow-
er tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.
Maintain electric tools and accessories with
care. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use electric tools, accessories and tool attach-
ment, etc. according to these instructions. Take
into account the working conditions and the

h)

a)

work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could re-
sult in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

Service
Only have your power tool repaired by qualified
specialists and only with original spare parts. This
ensures that safety of the electric tool is maintained.

A ATTENTION!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order

to

prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-

ommend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Safety instructions for table-top grinding machines

a)

b)

<

d)

Never use damaged tool attachments. Check
tool attachments such as grinding discs for
chipping and cracks before each use.

Once you have checked and used the tool at-
tachment, ensure that you and all other persons
in the vicinity remain outside the plane of the
rotating tool attachment and allow the device to
run for 1 min. at the maximum speed. Damaged
tool attachments usually break during this test pe-
riod.

The permissible rotational speed for tool attach-
ments must be at least as high as the maximum
speed cited on the electric tool. Accessories
which rotate faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the air.

Never grind on the side surfaces of the grinding
disc. Grinding on the side surfaces can cause the
grinding disc to break and fall apart.

Further safety instructions

Only connect the device to a socket outlet with a re-
sidual current device (RCD) with a tripping current
of no more than 30 mA.

Keep mains cables and extension cables away from
the grinding disc. In case of damage or cutting, im-
mediately pull the mains plug out of the socket. Do
not touch the lead until it is disconnected from the
mains. There is a danger of electric shock.



» The replacement of the plug or the connection cable
must always be carried out by the manufacturer of
the electric tool or its customer service in order to
avoid hazards.

» Do not switch on the device until it is securely mount-
ed on the work surface.

» For your own safety, only use accessories and addi-
tional equipment that are indicated in the operating
manual or have been recommended or indicated by
the tool manufacturer.

* Only use grinding discs whose printed speed is at
least as high as specified on the type plate.

+ Visually inspect the grinding disc before use. Do not
use damaged or deformed grinding discs. Replace
a worn grinding disc.

+ Ensure that sparks generated during grinding do not
cause any danger, e.g. that they do not hit people or
ignite flammable substances.

» Never put your fingers between the grinding disc and
the spark guard or near the protective hoods. There
is a danger from crushing.

+ The rotating parts of the device cannot be covered
for functional reasons. Therefore, proceed with cau-
tion and hold the workpiece firmly to prevent it from
slipping and your hands coming into contact with the
grinding disc.

» The workpiece becomes hot during grinding. Do not
touch the machined area, let it cool down. There is a
risk of burns. Do not use coolant or similar.

* Do not work with the device when you are tired or
after taking alcohol or tablets. Always take breaks
from work in good time.

+ Switch the device off and pull out the mains plug
- for releasing a blocked tool attachment,

- if the connection cable is damaged or tangled,
- if you hear any unusual noises.

Residual risks

A The machine has been built according to the state-

of-the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise dur-

ing operation.

» Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

» Hazard due to electrical power with the use of improp-
er electrical connection cables.

» Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

» Residual risks can be minimised if the “Safety instruc-
tions” and the “Proper use” are observed along with
the whole of the operating instructions.

6. Technical data

Rated input voltage 230 V~ 50Hz
Power consumption SJ: 3ow

S320%** 80 W
Idle speed n; 4200 rpm
Protection category 1P20
Weight 2.7kg
Grinding angle range 118°
@ grindstone 79 mm
Sharpening performance drill diameter 3-13mm

* Operating mode S1, continuous operation
Continuous operation with constant load

** Operating mode S3 - 20% - 10min: S3 = intermit-
tent operation without influence of the starting pro-
cess. This means that the maximum operating time
is 20% (2 min) over a period of 10 min.

7. Assembly

A Attention! Danger of injury!

* Do not connect the device to the power supply until
assembly is complete. Failure to do so may result in
accidental starting and possibly serious injury.

« Ensure you have enough space to work and that you
do not endanger other people.

« Prior to commissioning, all covers and safety devices
must be mounted correctly.

» Please make sure that your grinding machine stands
upright and stable on a solid surface with sufficient
lighting.

+ Pull out the mains plug before carrying out adjust-
ments on the device.

Fitting the end caps and grinding dust cover (Fig. B, C)
Firmly screw the two end caps (9) and (10) onto the
housing and fasten the grinding dust cover (13) into the
rear opening.
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8. Operation (Fig. D-G) + Pull the clamping chuck (4) out of the clearance an-
gle guide (1), rotate by 180° and repeat the thinning

A Attention! process.

Always make sure the product is fully assembled « Switch off the drill bit sharpener at the On/Off switch

before commissioning! (12). Let the grindstone come to a halt before taking
off the clamping chuck.
Make sure the drill bit is correctly pointed; this is char-

acterised by a sharp point in the middle of the drill bit.

A properly milled drill bit is characterised by: .

» A cutting edge with two sharp sides of equal size.

+ Two trailing edges that are slightly lower than the front
edges of the cutting edge.

If a drill bit does not look like this, it must be milled.

9. Transport

1. Always switch off the electrical tool before transport

Step 1 — Presetting

Take the clamping chuck (4) and insert it in the setting
guide (3). (Fig. D)

Open the clamping chuck (4) by turning to left until the drill
bit to be milled can be inserted in the clamping chuck (4).
Open the positioning jaws by pressing the clamping
button (2). The drill bit can now be pushed up to the
end stop between the positioning claws. (Fig.D)
Slowly release the clamping button (2) so the closing
positioning jaws grip the drill bit above the clamping
slot and thus position it. (Fig.E)

Now close the clamping chuck (4) by turning to the
right and pull it out of the setting guide (3).

Now retighten the clamping chuck (4) a little.

Step 2 — Sanding

Connect the drill bit sharpener to the mains supply.
Switch on the drill bit sharpener at the On/Off switch
(12) (Fig.A).

Insert the clamping chuck (4) with the drill bit (clamped
in step 1) into the milling guide (7). (Fig. F)

Now turn the clamping chuck (4) under slight pres-
sure to the respective end stop to the right and left
until the grinding noise markedly decreases.

Pull the clamping chuck (4) out of the milling guide
(7), rotate by 180° and repeat the grinding process.
Switch off the drill bit sharpener at the On/Off switch
(12). Let the grindstone come to a halt before taking
off the clamping chuck (4).

Make sure that the drill bit is correctly ground and cor-
responds to the two or three points previously men-
tioned for a sharp drill bit.

Step 3 — Pointing
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Insert the clamping chuck (4) with the drill bit (clamped
in step 1) into the clearance angle guide (1). (Fig. G)
Now turn the clamping chuck (4) under slight pres-
sure to the respective end stop to the right and left
until the grinding noise markedly decreases.

and disconnect it from the power supply.
2. Protect the electrical tool from impacts, shocks and
severe vibrations, e.g. during vehicular transport.
3. Itis essential that the device is secured against fall-
ing or tipping over during transport.
4. Never use protective devices for handling or transport.
5.  The machine may only be lifted and transported by
its frame.

10. Maintenance

A Warning! Pull out the mains plug before carrying out
any setting, servicing or repair work!

General maintenance tasks

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
device clean with a clean cloth or blow it off with com-
pressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly af-
ter every use.

« Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can pen-
etrate the device interior.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Grindstone fuse, clamping chuck

* may not be included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our

Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.



11. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature is between 5 and 30°C.
Store the power tool in its original packaging.

Cover the power tool to protect it from dust or moisture.

Store the operating manual with the power tool.
12. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er’s mains connection as well as the extension ca-
ble used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

» Pressure points, where connection cables are passed
through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improper-
ly fastened or routed.

+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be

used and are life-threatening due to the insulation damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-

larly. Ensure that the connection cables are disconnected

from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

» Extension cables up to 25 m long must have a cross-
section of 1.5 mm?2.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event of
any enquiries:

« Type of current for the motor

* Machine data - type plate

» Motor data - type plate

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

&Y o 73 Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Ef Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
EEE |e collected and disposed of separately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

» The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.
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- Up to three waste electrical devices per type of « If the manufacturer delivers a new electrical device
device, with an edge length of no more than 25 to a private household, the manufacturer can ar-
centimetres, can be returned free of charge to range for the free collection of the old electrical de-
the manufacturer without prior purchase of a new vice upon request from the end user. Please contact
device from the manufacturer or taken to another the manufacturer’s customer service for this.
authorised collection point in your vicinity. * These statements only apply to devices installed

- Further supplementary take-back conditions of and sold in the countries of the European Union
the manufacturers and distributors can be ob- and which are subject to the European Directive
tained from the respective customer service. 2012/19/EU. In countries outside the European Un-

ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

14. Troubleshooting

Problem Possible causes Remedies
Engine does not run. Engine, cable or connector Have the machine checked by a specialist. Never
defective, fuses burnt. repair the engine yourself. Attention! Check the fuses

and replace them if necessary.

Engine does not reach Circuits in the network are Do not use any other devices or engines on the
full power. overloaded (lamps, other same circuit.
motors, etc.).

Motor overheats easily. Overloading of the engine, Avoid overloading the engine during grinding and
insufficient cooling of the remove dust from the engine to ensure optimum
engine. engine cooling.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

PFed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrZujte navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

®

C
A

AA

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zakona

o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace.

* Nedodrzovani navodu k pouZiti.

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky.

* MontaZ a vyména neoriginalnich nahradnich dil(.

» Pouziti, které neni v souladu s uréenim.

+ Vypadky elektrického zafizeni.

» V pfipadé nedodrzeni elektrickych predpisti a ustano-
veni VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Doporuc¢ujeme vam:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k pouziti vdm ma usnadnit seznameni se
strojem a jeho pouzivani v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dilezitad upozornéni o tom,
jak se strojem pracovat bezpecné, odborné a hospodar-
né a jak zabranit nebezpeci, usetfit naklady na opravy,
zkratit prostoje a zvysit spolehlivost a Zivotnost stroje.
Kromé bezpeénostnich ustanoveni tohoto navodu k po-
uziti musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy své
zemé, které plati pro provoz stroje.

Uchovavejte navod k pouziti u stroje v plastovém obalu,
ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkosti. Pfed
zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik obsluhy
precist a peclivé jej dodrzovat.

Se strojem sméji pracovat jen osoby, které jsou pouceny
o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, ktera jsou s
nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.
Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi
zemé, je pii provozu konstrukéné stejnych stroju zapo-
tfebi dodrZzovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Neprebirame zadnou zaruku za nehody nebo S$kody
zpUusobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpecnost-
nich pokyn(.

2. Popis pristroje (obr. A)

Objimka brou$eni vrtaku - uhel hibetu
Zaijistovaci tlacitko

Objimka upnuti vrtaku

Upinaci pouzdro

Zarazka

Drzak

Objimka brou$eni vrtaku - hlavni bfit
Vodici konzola

Krytka nahore

10. Krytka vpfedu

11. Zajisténi pristroje

12. Vypinaé

13. Kryt proti prachu z brouseni

O NOOOR LN

©

3. Rozsah dodavky

Bruska vrtaka

Upinaci pouzdro (4)

Krytka nahote (9)

Krytka vpredu (10)

Kryt proti prachu z brouseni (13)

Vybaleni

« Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc-
ni doby.

POZOR

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plastovy-
mi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat dé-
ti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

4. Pouziti v souladu s uréenim

Bruska na vrtaky je vhodna k pfebrouseni vrtaki HSS
E, HSS, CrV nebo WS o praméru 3,0 - 13,0 mm a th-
lu hrotu 118°.

Ptistroj neni uréeny pro jiny druh pouziti (nap¥. brouse-
ni nevhodnymi brusnymi nastroji, brouSeni s chladici
kapalinou, brouseni zdravi $kodlivych materiald, jako
je azbest).

PFistroj je uréen pro pouziti v domacnosti. Nebyl konci-
povan pro trvalé pramyslové pouzivani.
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Pristroj je uréeny k pouzivani dospélymi osobami. Mla-
distvi nad 16 let sméji pfistroj pouzivat pouze pod do-
hledem.

tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.

A Respektujte prosim to, ze nase pfistroje nebyly
v souladu s uréenim konstruovany pro komercni, fe-
meslné a prumyslové pouZiti. Nepfebirame zodpovéd-
nost v pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich,
femeslinych nebo primyslovych provozech, a pfi srov-
natelnych ¢innostech.

5. Obecné bezpeénostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elek-
tricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muzZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo téZka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobie
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepora-
dek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti mizZete ztratit kontrolu nad elek-
trickym nastrojem.

2,
a)

b)

<

d)

e)

a)

b)

<

Elektricka bezpecnost
Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastréka se nesmi
zadnym zpusobem ménit. V kombinaci s uzemné-
nymi elektrickymi nastroji nepouzivejte zadné za-
suvkové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasazeni elektrickym proudem.
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnicka-
mi. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvy$ené riziko
zasazeni elektrickym proudem.
Elektrické nastroje chraiite pfed destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvySu-
je riziko Urazu elektrickym proudem.
Pfipojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéSovani elektrického nastroje nebo k vy-
tazeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamota-
né pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elektric-
kym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni po-
uziti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte prou-
dovy chrani€. Pouziti viozky pro proudovy chranic¢
zmirnuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni
a neustale davejte pozor na to, co délate a postu-
pujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektricky na-
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu nebo léki. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje muZe vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky
a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochran-
nych pracovnich prostfedkd jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpec€nostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zpusobu
pouZiti elektrickych nastroju zmensuje riziko zranéni.
Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni prou-
dem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zve-
dat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li
pfi prenaseni elektrického nastroje prst na spinaci
nebo zapojite-li elektricky nastroj do zasuvky za-
pnuty, muZze to vést nehodam.
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d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Pred zapnutim elektrického nastroje odstraiite
veskeré serizovaci nastroje nebo klice na Srou-
by. Nastroj nebo kli€, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, mGze vést ke zranénim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte bez-
pecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v ne€ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né vzda-
lenosti od pohybuijicich se dila. Volny odév, $per-
ky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotuji-
cimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muiZe snizit ohroZzeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci
a nepreskocte bezpeénostni pravidla pro elek-
trické nastroje, i kdyz je po €astém pouzivani
elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muiZe vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni s nim
Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym
elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a bez-
pecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato preventivni
bezpecnostni opatieni brani neimysinému spusté-
ni elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastro-
je predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezku-
Senymi osobami.

O elektrické nastroje a prisluSenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji
bezvadné a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prask-
lé nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PosSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opravit.
Pfi¢inou mnoha nehod je Spatné udrzovany elekt-
ricky nastroj.

9)

h)

a)

Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici
a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a na-
stavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢in-
nost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné nez
urené aplikace muZe vést k nebezpecnym situacim.
Rukojeti a tchopné plochy udrzujte suché, cis-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a ichopné
plochy neumozriuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis

Nechte svij elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za po-
uziti originalnich nahradnich dila. To zajisti, aby
zlstala zachovana bezpecnost elektrického nastroje.

A POZOR!

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za urcitych podminek
ovlivhovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty. Pro
snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych Grazt doporu-
Cujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se pred
obsluhou tohoto stroje obratily na svého Iékafe nebo na
vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpecnostni pokyny pro stolni brusky

a)

b)

c)

d)

Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte nastavce jako brusné ko-
touce, zda nejsou polamané a nevykazuiji trhliny.
Po kontrole a nasazeni nastavce zustaiite vy a
dalSi osoby v blizkosti mimo droven rotujiciho
nastavce a nechte pristroj 1 minutu bézet na ma-
ximalni otacky. Poskozené nastavce se vétSinou v
této zkuSebni dobé zlomi.

Pripustné otacky pouzivaného nastroje museji
byt minimalné tak vysoké jako maximalni otacky
uvedené na elektrickém nastroji. PrisluSenstvi,
které se otaci rychleji, nez je pripustné, se mize
zlomit a vylétnout.

Nebruste nikdy na boénich plochach brusného
kotouce. Brouseni na bo¢nich plochach muze zpl-
sobit prasknuti a rozpadnuti brusného kotouce.

DalSi bezpecnostni pokyny

PFistroj pfipojujte pouze do zasuvky s ochrannym
zafizenim proti chybnému proudu (ochranny vypi-
nac proti chybnému proudu) s jmenovitym zbytkovym
proudem ne vice nez 30 mA.



+ Sitovy kabel a prodluZovaci kabel udrzujte mimo do-
sah brusného kotouce. V pfipadé poskozeni nebo
profiznuti vytahnéte ihned sitovou zastréku ze za-
suvky. Nedotykejte se vedeni, dokud neni odpojené
od elektrické sité. Hrozi nebezpedi zpusobené elek-
trickym proudem.

* Vyménu zastréky nebo pfipojovaciho vedeni musi
vzdy provést vyrobce elektrického nastroje nebo je-
ho zakaznické servisni stfedisko, aby se pfedeSlo
nebezpedi.

» Pristroj zapinejte pouze tehdy, kdyz je pevné namon-
tovany na pracovni ploSe.

* Pro svou vlastni bezpec¢nost pouzivejte pouze pfi-
sluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou uvedeny v
navodu k obsluze nebo které doporucuje nebo uvadi
vyrobce nastroje.

* Pouzivejte pouze ty brusné kotouce, jejichz otacky
vytisténé na kotoudich maji stejnou hodnotu jako
hodnota na typovém §titku pfistroje.

* Pred pouzitim brusny kotou¢ vizualné zkontrolujte.
Nepouzivejte poskozené nebo zdeformované brus-
né kotouce. Opotrebovany brusny kotou¢ vymeérite.

» Zajistéte, aby jiskry vznikajici pfi brouseni nezpu-
sobily Zadné nebezpedi, a to napf. zasazenim osob
nebo zapalenim hoflavych latek.

» Nikdy nevkladejte prsty mezi brusny kotou¢ a ochran-
ny kryt proti jiskram nebo do blizkosti ochrannych
krytG. Hrozi nebezpeci stlaceni.

» Z funkénich divodu nelze zakryt rotujici ¢asti pfi-
stroje. Proto postupujte opatrné a pevné drzte ob-
robek, abyste zabranili jeho sklouznuti a kontaktu
rukou s brusnym kotouc¢em.

+ Obrobek se pfi brouseni zahfiva. Nesahejte na zpra-
covavana mista, nechte je vychladnout. Hrozi ne-
bezpedi popaleni. Nepouzivejte zadné chladivo ani
nic podobného.

+ S pfistrojem nepracuijte, jste-li unaveni nebo pod vli-

vem alkoholu nebo Iéku. PFi praci délejte pravidelné

prestavky.

PFistroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku

- k uvolnéni zablokovaného nastavce,

- kdyz je poSkozené nebo zamotané pfipojovaci
vedeni,

- v pfipadé neobvyklych zvuku.

Zbytkova rizika

A Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky
a podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Pfesto se mohou bé&hem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

» Ohrozeni proudem pfi pouziti elektrickych pfipojnych
vedeni, ktera nebudou v poradku.

* Navzdory vSem pfijatym preventivnim opatfenim mo-
hou vzniknout zbytkova rizika, ktera nejsou zjevna.

» Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, budete-li
zachovavat bezpeénostni pokyny a navod k obsluze,
a budete-li stroj pouZzivat v souladu s jeho uréenim.

6. Technické udaje

Jmenovité vstupni napéti 230 V~ 50 Hz
Prikon 53 20%-~ 80 W
Jmenovité volnobézneé otacky n, 4200 min™!
Stupen kryti 1P20
Hmotnost 2,7kg
Rozsah uhlu brouseni 118°
@ brousku 79 mm
Vykon ostfeni primeér vrtaku 3-13mm

* Provozni rezim S1, nepfretrzity provoz
Nepfretrzity provoz pfi konstantnim zatizeni

** Provozni rezim S3 - 20% - 10min: S3 = pferuSovany
provoz bez vlivu rozbéhu. To znamena, Ze maximalni
doba provozu béhem 10 minut je 20 % (2 minuty).

7. Montaz

A Pozor! Nebezpeéi zranéni!

« Pripojte pfistroj ke zdroji proudu teprve tehdy, kdyz je
montaz dokon&ena. Nedodrzeni mlize vést k neimy-
slnému spusténi a moznym vaznym zranénim.

« Ujistéte se, Ze mate dostatek prostoru pro praci a ne-
ohroZujete ostatni osoby.

« Pred uvedenim do provozu se musi fadné namonto-
vat vSechny kryty a ochranna zafizeni.

« Ujistéte se, Ze vaSe bruska stoji rovné a stabilné na
pevném podkladu pfi dostateném osvétleni.

* Nez zahdjite nastaveni pfistroje, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

Montaz krytek a krytu proti prachu z brouseni (obr. B, C)
Nasroubujte obé krytky (9) a (10) na kryt a upevnéte kryt
proti prachu z brouseni (13) do zadniho otvoru.
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8. Obsluha (obr. D-G)

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmineéné
kompletné smontujte!

Spravné nabrouseny vrtak se vyznacuje nasleduji-

cimi znaky;

» Bfit vrtdku se dvéma ostrymi a stejné velkymi stra-
nami.

» Dvé zadni hrany, které jsou nepatrné nizsi nez pfedni
hrany bfitu vrtaku.

Pokud je vzhled vrtaku jiny, musi byt nabrousen.

Krok 1 - Pfiprava

» Vezméte upinaci pouzdro (4) a vloZte ho do objimky
pro upnuti vrtaku (3). (obr. D)

+ Oteviete upinaci pouzdro (4) otaCenim doleva tak,
abyste brouseny vrtak mohli do pouzdra (4) vlozit.

» Stisknutim zajiStovaciho tlacitka (2) oteviete poloho-
vaci Uchyty. Nyni je mozné vrtak zasunout mezi polo-
hovaci Uchyty az na doraz. (obr.D)

» Zajistovaci tlagitko (2) pomalu uvolnéte tak, aby za-
virajici se polohovaci uchyty zachytily upinaci drazku
vrtaku a tim ho upevnily ve spravné poloze. (obr.E)

» Zavrete upinaci pouzdro (4) ota€enim doprava a vy-
tahnéte ho z objimky (3).

+ Upinaci pouzdro (4) jesté trochu dotahnéte.

Krok 2 - BrousSeni

» Brusku na vrtaky pfipojte k elektrické siti.

* Zapnéte brusku vypinacem (12) (obr. A).

+ Upinaci pouzdro (4) s vrtakem upnuté v kroku 1 vloz-
te do objimky pro brouseni vrtaku (7). (obr. F)

» Upinaci pouzdro (4) lehce pritlacujte a otacejte jim do-
prava a doleva az na doraz tak dlouho, dokud nebude
hluk vyvolany brousenim vyrazné méné zfetelny.

» Upinaci pouzdro (4) vytahnéte z objimky (7), otocte
jim 0 180° a proces brouseni opakuijte.

+ Brusku na vrtaky vypnéte vypinaéem (12). Vyckejte
az se brusny kdmen zastavi a teprve potom vyjméte
upinaci pouzdro (4).

+ Ujistéte se, Ze vrtak je spravné nabrouseny a odpovi-
da vSem tfem, resp. dvéma vyse uvedenym bodim.

Krok 3 - Vybrouseni

» Upinaci pouzdro (4) s vrtdkem upnuté v kroku 1 vloz-
te do objimky pro brouseni (1). (obr. G)

+ Upinaci pouzdro (4) lehce pfitlacujte a otacejte jim do-
prava a doleva az na doraz tak dlouho, dokud nebude
hluk vyvolany brouSenim vyrazné méné zretelny.

» Upinaci pouzdro (4) vytahnéte z objimky (1), otocte
jim o0 180°a proces vybrou$eni opakujte.

» Brusku na vrtaky vypnéte vypinacem (12). Vyckejte
az se brusny kdmen zastavi a teprve potom vyjméte
upinaci pouzdro.

« Ujistéte se, Ze vrtak je spravné vybrouseny - upro-
stfed vrtaku se nachazi $picaty bod.

9. Preprava

1. Pred kazdou prepravou elektrické naradi vypnéte
a odpojte jej od napajeni proudem.

2. Chrarite elektrické naradi pred udery, narazy a sil-
nymi vibracemi, napf, pfi pfepravé ve vozidlech.

3. Pristroj musi byt béhem pfepravy bezpodminecné
zajistény proti padu nebo prevraceni.

4. Nikdy nepouzivejte ochranna zafizeni k manipulaci
nebo pfeprave.

5. Stroj smi byt zvedan a pfepravovan pouze za jeho
ram.

10. Udrzba

A Varovani! Pred kazdym nastavovanim, technickou
udrzbou nebo opravou vytahnéte sitovou zastréku!

VSeobecna opatieni udrzby

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporuéujeme pristroj vycistit ihned po kazdém pouziti.

« Cistéte pfistroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfed-
ky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové
dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje
nemohla dostat zadna voda.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohliZzeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Brousek, pojistka pfistroje, upinaci
pouzdro

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.
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11. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30°C.
Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pfistroj zakryjte, aby byl chranény pfed pra-
chem nebo vlhkem.

Navod k obsluze uloZte u pfistroje.
12. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfi-
slusnym predpisiim VDE a DIN. Témto pfedpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pFipojnych vedeni €asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Otlacena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo vede-
ni pfipojného vedeni.

» Zlomeni kvuli prejizdéni pres privodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky.

+ Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvUli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym

predpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojna ve-

deni s oznacenim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na prfivodnim kabelu je po-

vinny.

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi ¢init 230 V~.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez
1,5 ¢tvere€niho milimetru.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotiebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se za-
branilo bezpeénostnim rizikim.

Pripojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového &titku stroje

«+ Udaje z typového &titku motoru

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

VA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zplUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
mmmm sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaju ze starého zatizeni ur€eného k likvidaci!

« Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mtzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadd (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebi¢u (stacionarni
a online), pokud jsou obchodnici povinni je ode-
birat nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim zakoupit
novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji-
ném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.
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+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

14. Reseni poruch

Problém Mozné pficiny Reseni
Motor nebézi. Motor, kabel nebo zastr¢ka jsou | Nechte stroj zkontrolovat odbornikem. Nikdy
vadné, pojistky jsou spalené. neopravujte motor sami. Pozor! Zkontrolujte pojistky

a pfipadné je nahradte.

Motor nedosahuje plného | Proudové obvody v siti Nepouzivejte zadné jiné pfistroje ani motory na
vykonu. pretizené (lampy, jiné motory stejném proudovém obvodu.
atd.).

Motor se lehce prfehfiva. | Pretizeni motoru, nedostateéné | Zabrarite pretéZovani motoru béhem brouseni a
chlazeni motoru. odstranujte z motoru prach, aby bylo zaru¢eno
optimalni chlazeni.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

®

C
A

AA

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknd na tomto

pristroji alebo budu spdsobené tymto pristrojom pri:

* Neodborné zaobchadzanie.

» NedodrZiavanie navodu na obsluhu.

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi.

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov.

» Pouzitie v rozpore s uréenim.

+ Vypadky elektrického zariadenia.

» Pri nedodrziavani elektrickych predpisov a ustanove-
ni VDE 0100, DIN 57113/VDEO0113.

Odpora¢ame vam:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Tento na obsluhu vdm ma ulahéit, aby ste sa oboznamili
so strojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi moz-
nostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezité upozornenia, ako
so strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat
a ako predidete nebezpecenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spolahlivost a zi-
votnost stroja.

Okrem bezpec€nostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku stroja.

Navod na obsluhu uschovaijte pri stroji v plastovom oba-
le, aby bol chraneny pred $pinou a vihkostou. VSetci ob-
sluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom prace
precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na stroji smu pracovat’ len osoby, ktoré boli pouéené
o pouzivani stroja a boli informované o nebezpecen-
stvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné dodrzat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecnostnych upozorneni obsiahnutych v tom-
to navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej kra-
jiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani $ko-
dy, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto navo-
du a bezpe€nostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. A)

Vedenie uhla chrbta

Tlacidlo upnutia

Vedenie nastavenia

Upinacie puzdro

Obmedzovaci hacik
Upevriovacia rukovat

Vedenie brusenia hlavného ostria
Vodiaca konzola

9. Krycie vie€ko, hore

10. Krycie vie¢ko, vpredu

11. Poistka pristroja

12. Zapinaé/vypina¢

13. Ochranny kryt proti brisnemu prachu

© NN

3. Rozsah dodavky

Bruska / ostri¢ka vrtakov

Upinacie puzdro (4)

Krycie vie€ko, hore (9)

Krycie vie¢ko, vpredu (10)

Ochranny kryt proti brisnemu prachu (13)

Vybalenie

+ Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spdsobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ru¢nej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’' s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia
a zadusenia!

4. Pouzitie v sulade s uréenim
Bruska / ostricka vrtakov je vhodna na prebrusenie HSS

E, HSS, CrV alebo WS skrutkovitych vrtakov s prieme-
rom 3,0 — 13,0 mm a vrcholovym uhlom 118°.

www.scheppach.com SK 137



Pristroj nie je uréeny na iné druhy pouzitia (napr. brise-
nie nevhodnymi brisnymi nastrojmi, brisenie s chladia-
cou kvapalinou, brusenie zdraviu Skodlivych materialov,
ako napriklad azbest).

Pristroj je ur€eny na domace pouzitie. Nebol navrhnuty
na profesionalne nepretrzité pouzitie.

Zariadenie je uréené na pouzivanie dospelymi. Mladis-
tvi vo veku nad 16 rokov smu pristroj pouzivat iba pod
dozorom.

Vyrobca neruéi za $kody, ktoré boli spésobené pouzi-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

A Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v stlade
s uréenim skonstruované na komercéné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komerc-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

5.

Vseobecné bezpe€nostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektric-
ké naradia

A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozornenia, po-
kyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatre-
né toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moéZzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/ale-
bo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uscho-
vajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie* pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie napdjané z akumulatora (bez sietového vedenia).

1.
a)

b)

c)
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Bezpecénost pracoviska

Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k Urazom.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horla-
vé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradia
vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit' prach alebo vypary.
Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia pocas jeho pouzivania.
Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu nad elek-
trickym naradim.

2,
a)

b)

<

d)

e)

a)

b)

<

Elektricka bezpecnost’
Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenymi elektrickymi naradiami.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rury, vykurovacie zariade-
nia, sporaky a chladnicky. Ked je vaSe telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pradom.
Chraiite vase elektrické naradie pred dazd'om
alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym priadom.
Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i za-
vesenie elektrického naradia, ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Chrante pripojné vedenie
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hra-
nami alebo pohybujicimi sa ¢ast'ami. PoSkode-
né alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pou-
zivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su vhod-
né aj pre exteriér. PouZivanie predlZzovacieho ve-
denia vhodného pre exteriér zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického na-
radia vo vilhkom prostredi, pouzivajte pradovy
chrani€. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického na-
radia méze viest' k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako napriklad protipracho-
va maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochran-
na prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu
a pouzitia elektrického naradia, znizuje riziko zraneni.
Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho
pripojite k napajaniu pridom a/alebo ku akumu-
latoru. Ak mate pri prenasani elektrického naradia
prst na vypinaci, alebo ak zapnuté elektrické naradie
pripojite k napajaniu pridom, méze dojst k urazom.



d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klic¢e na skrutky.
Nastroj alebo kIU¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-
mite bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripo-
jit a spravne pouzivat'. PouZitie zariadenia na od-
savanie prachu zniZuje rizika spdsobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénostou
a dbajte na bezpec¢nostné pravidla pre elektric-
ké naradie, aj ked’ ste vdlaka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
LahkovaZne konanie mézZe v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-

nie s nim
Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pouzi-
vajte elektrické naradie uréené na dany ucel. Je
lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym elektric-
kym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit'.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odoberte odnimatefny akumulator. Toto
bezpecnostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Elektrické naradie nedovol'te pouzivat’
osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si
neprecitali tieto instrukcie. Elektrické naradia st ne-
bezpecné, ak ich pouzivaju neskisené osoby.
O svoje elektrické naradie a prisluSenstvo sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujlce sa
¢asti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju,
Ci diely nie su zlomené alebo poskodené tak,
Zze to negativne ovplyviuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit’. Pri¢inou mnohych
urazov je nespravna udrzba elektrickych naradi.

f)

g)

h)

a)

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starost-
livo udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo
a vlozeny nastroj atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vyko-
navanu ¢innost. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako predpisané pouzivania méze viest k ne-
bezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udrzia-
vajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku. Kizké
rukovati a uchopovacie plochy rukovéati neumozu-
ju bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického nara-
dia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s
originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa zabez-
peci zachovanie bezpeénosti elektrického pristroja.

/A POZOR!

Tento elektricky pristroj vytvara pocas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych okolnosti
ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty. Na zniZenie
nebezpecéenstva zavaznych alebo smrtelnych poraneni
odporu¢ame osobam s implantatmi prekonzultovat si-
tuaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.

Bezpecnostné upozornenia pre stolové briasky

a)

b)

<

d)

Nepouzivajte poskodené vlozené nastroje. Pred
kazdym pouzitim vlozenych nastrojov skontro-
lujte na brasnych koti€och odlupovanie a trh-
liny.

Ak ste vloZzeny nastroj skontrolovali a nasadi-
li, zdrziavajte sa vy i osoby nachadzajiuce sa v
blizkosti mimo oblasti rotujiceho viozeného na-
stroja a pristroj nechajte jednu minutu bezat' s
najvyssimi otackami. Poskodené viozené nastroje
sa najcastejSie zlomia prave v Case testovania.
Povolené otacky vlioZzeného nastroja musia byt’
minimalne tak vysoké ako najvyssie otacky uve-
dené na elektrickom naradi. Prislusenstvo, ktoré
sa otaca rychlejSie, ako je povolené, sa méze zlomit’
a odletiet.

Nikdy nebruste na boénych plochach brisneho
kotuca. Brusenie na bo¢nych plochach moze spo-
sobit’ prasknutie a rozpadnutie brisneho kotuca.



Dalsie bezpeénostné upozornenia

 Pristroj zapajajte iba do zasuviek so zariadenim na
ochranu proti chybovému prudu (pradovy chranic)
s menovitym chybnym pradom nie vaé$im ako 30 mA.

» Drzte sietovy a predlzovaci kabel v bezpeénej vzdia-
lenosti od brusneho kotuc¢a. Pri poskodeni alebo
prerezani okamzite vytiahnite sietovl zastréku zo
zasuvky. Nedotykajte sa vedenia, kym nebude od-
pojené od siete. Hrozi nebezpeenstvo spdsobené
zasahom elektrickym pradom.

» Zastrcku alebo pripojné vedenie musi vzdy vymenit
vyrobca elektrického naradia alebo jeho sluzba za-
kaznikom, aby sa predi$lo ohrozeniu.

» Pristroj zapnite az vtedy, ked je bezpe¢ne namonto-
vany na pracovnej ploche.

* V zaujme vasej vlastnej bezpe€nosti pouzivajte iba
prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su uve-
dené v navode na obsluhu alebo su odporuc¢ané &i
uvedené vyrobcom.

* Pouzivajte len brusne kotuce, ktorych otacky na po-
tlagi s minimalne také, aké su uvedené na typovom
Stitku pristroja.

* Pred pouzitim vizudlne skontrolujte brasny kotug.
Nepouzivajte poskodené ani zdeformované brusne
kotuce. Opotrebovany brasny kotu¢ vymerite.

» Dbajte na to, aby iskry vznikajace pri bruseni ne-
sposobili nebezpecenstvo, napr. aby nezasiahli fudi
alebo nezapalili horfavé latky.

* Prsty nikdy nedrzte medzi brdsnym kotiéom a is-
krovou ochranou, ani v blizkosti ochrannych krytov.
Hrozi nebezpecenstvo spdsobené stlacenim.

* Rotujuce diely pristroja sa z funkénych dévodov ne-
mdzu zakryvat. Preto postupujte opatrne a obrobok
drzte pevne, aby sa vam nezo$mykol, ¢&im by sa vase
ruky dostali do kontaktu s briasnym kotd¢om.

+ Obrobok je pri bruseni horuci. Nechytajte obrobe-
né miesto, nechajte ho vychladnut. Vznikd nebez-
pecenstvo popalenia. Nepouzivajte ziadne chladiva
ani ni¢ podobné.

» Nepracuijte s pristrojom, ked pocitujete Unavu ani po
poziti alkoholu alebo liekov. Vzdy si v€as doprajte
prestavku od prace.

* Vypnite pristroj a vytiahnite sietovi zastréku
- nauvolnenie zablokovaného vloZzeného nastroja,
- ked je pripojné vedenie poSkodené alebo zamotané,
- pri nezvy&ajnych zvukoch.

Zvyskové rizika

A Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpeénostnych technickych pravidiel. Napriek tomu sa
mozu pri praci vyskytnat jednotlivé zvySkové rizika.

» Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochrana
sluchu.

» Ohrozenie pradom pri pouZiti elektrickych pripojnych
vedeni v rozpore s uréenim.

* Napriek v8etkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie su o€ividné.

» ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa dodr-
Ziavaju bezpecnostné upozornenia, pouzitie v sulade
s ur€enim, ako aj navod na obsluhu.

6. Technické udaje

Menovité vstupné napatie 230 V~ 50 Hz

S1*30 W

Prikon S320 %™ 80 W

Menovité otacky pri chode

naprazdno n; 4200 min’t
Stupen ochrany krytom 1P20
Hmotnost 2,7 kg
Rozsah uhla brusenia 118°
@ brasneho kamena 79 mm
Vykon ostrenia priemer vitania 3-13mm

* Prevadzkovy rezim S1 nepretrzita prevadzka

Nepretrzita prevadzka s konstantnym zat'azenim

** Prevadzkovy rezim S3 — 20 % — 10 min: S3 = pre-
ruSovana prevadzka bez vplyvu priebehu rozbehu.
To znamena, ze pocas obdobia 10 min je max. pre-
vadzkovy €as 20 % (2 min).

7. Montaz

A Pozor! Nebezpeéenstvo poranenia!

« Pristroj na zdroj napajania pripojte az vtedy, ked je
montaz ukonéena. Nedodrziavanie mdze viest k na-
hodnému spusteniu a moznym tazkym poraneniam.

« Dbajte na to, aby ste mali dostatok miesta na pracu a
neohrozovali iné osoby.

* Pred uvedenim do prevadzky je nutné namontovat vet-
ky kryty a ochranné zariadenia v sulade s predpismi.

* Prosim, uistite sa, Ze vaSa bruska stoji rovno a stabil-
ne na pevnom podklade pri dostatoénom osvetleni.

« Pred vykonanim nastaveni na pristroji najprv vytiahni-
te sietovu zastrcku.
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Uistite sa, Ze vrtak je spravne obruseny a Ze zodpo-
veda trom, resp. dvom vysSie uvedenym bodom pre
ostry vrtak.

Montaz krycich vie€ok a ochranného krytu proti .
briasnemu prachu (obr. B, C)

Pevne priskrutkujte obidve krycie viecka (9) a (10) na
teleso, a upevnite ochranny kryt proti brisnemu prachu

(13) do otvoru na zadnej strane.

8. Obsluha (obr. D-G)

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyrobok
uplne zmontovat’!

Spravne obruseny vrtak sa vyznacuje;

ostrim vrtaka s dvomi ostrymi a rovnako velkymi stra-
nami.

dvomi zadnymi hranami, ktoré su trochu nizSie ako
predné hrany ostria vrtaka.

Ak vrtak takto nevyzera, musi sa obrusit’.

Krok 3 — Zahrotenie

Zavedte v kroku 1 upnuté upinacie puzdro (4) s vrta-
kom do vedenia uhla chrbta (1). (obr. G)

Za lahkého tlaku teraz otacajte upinacie puzdro (4)
az k prislusnému dorazu doprava a dolava, kym zvuk
brusenia vyrazne nezoslabne.

Vytiahnite upinacie puzdro (4) z vedenia uhla chrbta
(1), otocte ho o 180° a zopakujte zahrotenie.

Vypnite brusku / ostri¢ku vrtakov pomocou zapinaca/
vypinaéa (12). Pred odobratim upinacieho puzdra
pockaijte, kym sa zastavi brus.

Uistite sa, ze vrtak je spravne zahroteny (ked je
v strede vrtaka Spicaty bod).

9. Preprava

Krok 1 — Prednastavenie

+ Zoberte si do ruky upinacie puzdro (4) a vlozte ho do 1. Elektricky pristroj pred kazdou prepravou vypnite
vedenia nastavenia (3). (obr. D) a odpojte ho od napajania pradom.

» Otvorte upinacie puzdro (4) otad€anim dolava, kym 2. Elektrické naradie chrafte pred narazmi, udermi
sa nebude dat vrtak, ktory chcete obrusit, zaviest do a silnymi vibraciami, napr. pri preprave vo vozidlach.
upinacieho puzdra (4). 3. Pristroj musi byt pocas prepravy bezpodmiene¢ne

» Otvorte polohovacie ¢eluste stlaéenim tlacidla upnu- zaisteny proti padu a preklopeniu.
tia (2). Teraz sa da vrtdk posunut az na doraz medzi 4. Ochranné zariadenia nikdy nepouzivajte na mani-
polohovacie ¢eluste. (obr. D) puléciu alebo prepravu.

» Pomaly pustajte tlacidlo upnutia (2), aby zatvarajice 5. Stroj sa smie zdvihat a prepravovat iba za ram.

sa polohovacie ¢eluste uchopili vrtak prostrednictvom
upinacej drazky a tym ho napolohovali. (obr. E)
Teraz upinacie puzdro (4) zatvorte otaéanim doprava
a vytiahnite ho z vedenia nastavenia (3).

Teraz upinacie puzdro (4) este trochu dopnite.

Krok 2 — Brusenie
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Pripojte brusku / ostri¢ku vrtakov k elektrickej sieti.
Zapnite brusku / ostriku vrtakov pomocou zapinaca/
vypinaca (12) (obr. A).

Zavedte v kroku 1 upnuté upinacie puzdro (4) s vrta-
kom do vedenia brasenia (7). (obr. F)

Za lahkého tlaku teraz otacajte upinacie puzdro (4)
az k prislusnému dorazu doprava a dolava, kym zvuk
brusenia vyrazne nezoslabne.

Vytiahnite upinacie puzdro (4) z vedenia brusenia (7),
otocte ho o 180° a zopakujte brusenie.

Vypnite brasku / ostricku vrtakov pomocou zapinaca/
vypinaca (12). Pred odobratim upinacieho puzdra (4)
pockajte, kym sa zastavi brus.

10. Udrzba

A Varovanie! Pred kaZzdym nastavenim, tdrzbou alebo
opravou vytiahnite sietovu zastréku!

Vseobecné udrzbové opatrenia

Ochranné zariadenia, vzduchové §trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a nedis-
tét. Pristroj vydrhnite Cistou handri¢kou alebo vyflukaj-
te stlaGenym vzduchom pri nizkom tlaku.

Pristroj odpora¢ame CEistit' bezprostredne po kazdom
pouziti.

Pristroj pravidelne ¢istite vlhkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poSkodit plasto-
vé diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra stroja
nedostala Ziadna voda.



Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potreb-
né ako spotrebné materialy.

Diely podliehajlice opotrebovaniu*: brdsny kamer, poist-
ka pristroja, upinacie puzdro

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto uc¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

11. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5
a30°C.

Elektrické naradie skladujte v pévodnom baleni.
Elektrické naradie zakryte, aby ste ho chranili pred pra-
chom alebo vihkostou.

Navod na obsluhu skladuijte pri elektrickom naradi.
12. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a priprave-
ny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislu§nym
ustanoveniam VDE a DIN. Siet'ova pripojka na stra-
ne zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie, musia
zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
$kody na izolacii.

Pri¢inami mézu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z ddvodu poskodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecéné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohla-
dom poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole
pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené k elek-
trickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prud

« Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ Predizovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm3.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpe€nostnym ohrozeniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.

13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materidly sa daju recyklo-

Oy % /3
%@ﬁﬁn@vat Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
B gviezt na triedeny zber, resp. likvidaciu!

» Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.
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+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

14. Odstranovanie portch

Problém Mozna pric¢ina

Motor nebezi.
chybné, poistky spalené.

Motor, kabel alebo zasuvka su

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-
liehajuice eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie mdzu na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.

Napravy

Nechaijte opravit’ stroj odbornikom. Nikdy neopravujte
motor sami. Pozor! Skontrolujte poistky a v pripade
potreby ich vymerite.

Motor nedosahuje piny
vykon.

Prudové obvody v sieti

atd.).

pretazené (kontrolky, iné motory

Nepouzivajte Ziadne iné pristroje ani motory
na rovnakom praddovom obvode.

Motor sa lahko prehrieva. | Pretazenie motora,

nedostatocné chladenie motora.

Zabrante pretazeniu motora pocas brusenia a
odstrante prach z motora, aby ste zarucili optimalne
chladenie motora.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen hallasvédét!

1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk 0j késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartdja a hatalyos termékfelel6sségi torvény sze-

rint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal okozott

karokért a kdvetkez6 esetekben:

» Szakszeritlen kezelés.

+ Akezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa.

+ llletéktelenek, nem képesitett szakemberek altali javitas.

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje.

* Nem rendeltetésszerii hasznélat.

* Az elektromos berendezés meghibasodasa.

* az elektromossagi eldirasok és a VDE 0100, a
DIN 57113 / VDEO113 el6irasainak be nem tartasa
esetén.

A kovetkezoket javasoljuk:

A telepités és lzembe helyezés el6tt boritotdl boritoig
olvassa el a kezelési utmutatét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti gépét és elsaja-
tithatia a rendeltetésszerli hasznalatahoz sziikséges
ismereteket.

A kezelési Utmutato fontos informaciokat tartalmaz arrdl,
hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szakszer(ien
és gazdasagosan, hogyan elézheti meg a baleseteket,
csokkentheti a javitasi koltségeket és az id6kieséseket,
és novelheti a gép megbizhatdsagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivdl feltétlenil be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a gép lzemelte-
tésére vonatkoznak.

A szennyez6édés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét a gép kdzelében tarolja.
Munkaba allas el6tt minden kezel6nek el kell olvasnia,
majd gondosan be kell tartania a benne foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket be-
tanitottak a gép hasznalatara és megismertettek a vele
kapcsolatos veszélyforrasokkal. Tartsa be a kezel6k leg-
kisebb életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutatéd biztonsagi utasitasain és or-
szaga specialis el6irdsain tul tartsa be az azonos ki-
alakitasu gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan
elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa (A abra)

Hatszogvezetd
Szoritébillenty
Beallitovezets
Befogd tokmany
Korlatozésarok
Régzitéfogantyu
Févagas csiszol6 vezetés
Vezetékonzol

Fels6 fed6sapka

10. Els6 fed6sapka

11. Készilék biztositasa
12. Fékapcsold

13. Csiszolopor fedél

O NSO RN

©

3. Sazallitott elemek

Furoélezd készilék
Befogo tokmany (4)
Fels6 fed6sapka (9)
Els6 fedésapka (10)
Csiszolépor fedél (13)

Kicsomagolas

+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

* Ellenérizze, hogy a készlilék és tartozékai nem szen-
vedtek-e szallitasi sérlléseket.

* Lehetéleg a jétallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

FIGYELEM

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskoék-
kal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés
és fulladas veszélye all fenn!
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4. Rendeltetésszerii hasznalat b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghe-

Afuroélezé készilék HSS E-, HSS-, CrV- vagy WS-spi- t6 folyadékok, gazok vagy porok talalhatok.

ralfarok utoélezésére alkalmas, 3,0-13,0 mm atméréig Az elektromos szerszamok szikraznak, és a szikrak

és 118°-0s cslcsszogig. meggyujthatjak a port és a g6zoket.

Minden egyéb felhasznalasi modra (pl. nem megfeleld c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tart-

csiszol6 szerszamokkal torténd élezés, hiitéfolyadékkal sa tavol a gyermekeket és mas személyeket.

végzett élezés, egészségre artalmas anyagok, példaul A figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az

azbeszt csiszolasa) a készllék nem alkalmas. elektromos szerszam felett.

A berendezés magancélu hasznalatra késziilt. Nem ter-

vezték tartds ipari hasznalatra. 2. Elektromos biztonsag

A készllék feln6ttek altali hasznalatra rendeltetett. 16 a) Azelektromos szerszam csatlakozoédugojanak ille-

év folotti fiatalok a berendezést csak felligyelet mellett nie kell a csatlakozoéaljzatba. A dugés csatlakozot

hasznaljak. semmilyen médon nem szabad médositani. A vé-

A gyartd nem vallal felel6sséget azokért a karokért, défoldeléssel ellatott elektromos szerszamokkal

amelyeket a nem rendeltetésszeri hasznalat vagy a egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A val-

helytelen kezelés okoz. tozatlan dugos csatlakozok és a hozzajuk illé csatlako-

zbaljzatok csokkentik az aramités kockazatat.
A Kérjik, vegye figyelembe, hogy készilékeinket b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példa-

rendeltetésiik szerint nem kisipari, kézipari vagy ipari ul csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hi-
hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen garan- tészekrényekkel val6é érintkezését. Megné az
ciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, vala- aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
mint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja. c) Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé6tol
) és nedvességtol. Az elektromos készilékbe hatold
5. Altalanos biztonsagi utasitasok viz ndveli az ramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendeltetésé-
Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos tol eltéré6 modon, példaul az elektromos szerszam
biztonsagi utasitasok szallitasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakozoal-
jzatbol valo kihuzasahoz. Tartsa tavol a csatlakozé
A FIGYELMEZTETES! vezetéket hotdl, olajtol, éles élektdl és a mozgo al-
Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast, egyéb katrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott csatla-
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt- kozo vezeték ndveli az aramiités kockazatat.
romos szerszamhoz mellékeltek. e) Haaszabadban dolgozik az elektromos szerszam-
A kovetkezé Utmutatasok betartdsanak elmulasztasa mal, akkor csak olyan hosszabbité vezetékeket
aramutést, tizet és/vagy sulyos sériléseket okozhat. alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra is alkal-
masak. A kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitd
Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot orizze vezeték hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.
meg késobbi hasznalat céljabol. f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor hasz-
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer- naljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védé-
szam” fogalom a halézatrél lzemeltetett elektromos kapcsoldé hasznalata csékkenti az aramiités kockazatat.
szerszamokra (halézati vezetékkel) és az akkumula-
torrol Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati 3.  Személyi biztonsag
vezeték nélkiil) vonatkozik. a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
1. A munkahely biztonsaga ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, illet- vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
ve a megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
vezethetnek. figyelmetlenség is sulyos sériléseket okozhat.
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b)

c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)
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Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatol és hasznalatatol fuggéen alkalma-
zott személyi véddfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilé-
sek kockazatat.

Keriilje el az akaratlan {izembe helyezést.
A szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra valo csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa
elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elekt-
romos szerszam szallitisa kézben a kapcsolon
tartja az ujjat, vagy a késziiléket bekapcsolva csat-
lakoztatja az aramellatasra, az balesetet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt ta-
volitsa el a beallité szerszamokat vagy a csavar-
kulcsokat. Az elektromos szerszam forg6 részében
maradt szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.
Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyenstilyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6é ruhazatot viseljen. Ne viseljen tal b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktél mozgé alkatrészektol. A
mozg6 alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkentheték a por altal okozott
veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozoé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekdvetkezd sulyos sérlilések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tal az elektromos szerszamot. A mun-
kajahoz mindig az arra megfelel6 elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelelé elektromos
szerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat
a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

<

d)

e)

g)

h)

a)

Huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozéaljzat-
bol, és/ivagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cserél-
heté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi az
elektromos szerszamot. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés megakadalyozza az elektromos szer-
szam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé al-
katrészek kifogastalanul miikodnek és nem szo-
rulnak-e, illetve nincsenek-e torétt vagy sériilt
alkatrészek, amelyek negativ hatassal lennének
az elektromos szerszam miikodésére. Az elekt-
romos szerszam hasznalata elétt javittassa meg
a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul kar-
bantartott elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezd va-
goszerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyeb-
ben vezetheték.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, cse-
rélheté szerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelem-
be a munkafeltételeket és a végrehajtando fela-
datot is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett
alkalmazasoktdl eltéré6 hasznalata veszélyes hely-
zetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol mentes
allapotban kell tartani. A csuszés fogantyu és
megfogasi fellletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos lzemeltetését, illetve
hogy megérizze folétte az uralmat elére nem lathato
helyzetekben.

Szerviz
Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti
potalkatrészek hasznalataval javittassa az elekt-
romos szerszamot. Ezaltal biztosithatd az elektro-
mos szerszam biztonsaganak megdrzése.



A FIGYELEM!

Ez az elektromos szerszam lGzem kdzben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mezd bizonyos kériimé-
nyek k6z6tt negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A sulyos és haldlos sérilések
kockazatanak elkerilése érdekében javasoljuk, hogy
az orvosi implantatummal rendelkezé személyek a gép
hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum
gyartéjanak tanacsat.

Asztali csiszologépekre vonatkozé biztonsagi uta-

sitasok

a) Ne hasznaljon sériilt hasznalati szerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze a cserélheté
szerszamokat, példaul a koszoriikorongot, hogy
nem észlelheté-e rajta levalas vagy repedés.

b) Ha ellenérizte és behelyezte a cserélheté szer-
szamot, akkor On és a tobbiek is tartézkodja-
nak a forgé cserélheté szerszam sikjan kiviil,
és jarassa a késziiléket 1 percig a legnagyobb
fordulatszamon. A sérlilt hasznalati szerszamok
tobbnyire eltérnek ebben a tesztidészakban.

c) A cserélheté szerszammegengedett fordulat-
szama legalabb akkora kell legyen, mint az
elektromos szerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozék széttorhet és szétszérédhat.

d) Soha ne végezzen csiszolast a koszoriikorong ol-
dalain. Ha a kdszorlikorong oldalan végez csiszolast,
a koszorlikorong elrepedhet és szétrobbanhat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

* A késziléket kizarolag hibaaram véddékapcsoldval
(Fl-relével) felszerelt csatlakozéaljzathoz csatlakoz-
tassa, melynek névleges hibaaram-er6ssége nem
haladja meg a 30 mA-t.

+ Tartsa tavol a halézati kabelt és a hosszabbit6 kabelt
a koszorlkorongtol. Ha megsértette vagy elvagta,
azonnal huzza ki a halézati csatlakozot a csatlako-
zbaljzatbol! Ne érjen a vezetékhez, mig le nem va-
lasztotta a halézatrdl. Fennall az aramités veszélye!

* A csatlakozé vagy a tapkabel cseréjét mindig az
elektromos szerszam gyartéja vagy annak szer-
vizszolgdlata végezze el a balesetveszély elkerulé-
se érdekében.

+ Csak akkor kapcsolja be a készlléket, ha biztonsa-
gosan rogzitve van a munkafellleten.

» Asajat biztonsaga érdekében csak a kezelési utmu-
tatoban megadott vagy a szerszamgyarté altal ajan-
lott vagy megadott tartozékokat és kiegészité készi-
lékeket hasznalja.

« Kizardlag olyan kdszoériikorongot hasznaljon, melyen
a ranyomtatott fordulatszam megegyezik a készi-
lék tipustablajan feltlintetett értékkel, vagy megha-
ladja azt.

* Hasznalat el6tt végezzen szemrevételezéses ellendr-
zést a kdszdriikorongon. Ne hasznaljon sérilt vagy
deformalodott koszorlikorongot. Az elhasznalédott
készoriikorongot cserélje ki.

» Ugyelien arra, hogy a kdszériilés soran keletkezé
szikrak ne okozhassanak veszélyt, vagyis hogy pél-
daul ne talaljanak el kézelben tartézkodé személyt,
vagy ne gyujthassanak langra gyulékony anyagot.

* Soha ne tartsa ujjait a kdszoriikorong és a szikravé-
d6 kozott, illetve a védbdburkolatok kozelében. ZGzo6-
dasveszély all fenn.

» A készilék forgé alkatrészei funkcionalis okokbol
nem kaphatnak burkolatot. Ezért cselekedjen meg-
fontoltan és tartsa fixen a munkadarabot, hogy ne-
hogy elcsusszon, aminek kovetkeztében a kezei
a kdszoriikoronghoz érhetnek.

» Koszoriilés koézben a munkadarab felforrésodik.
Ne érjen a megmunkalt részekhez, hagyja 6ket le-
hilni. Egési sériilések veszélye all fenn! Ne hasznal-
jon hitéfolyadékot, vagy ehhez hasonlét.

* Ne végezzen munkat a készulékkel, ha faradt, illetve
ha alkoholt vagy gydgyszereket fogyasztott. Mindig
idében tartson szlinetet.

* Kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a halézati
csatlakozot,

- ha a szerszam beszorult,

- ha a tapkabel megsériilt vagy 6sszegabalyodott,
illetve

- rendellenes zajok esetén.

Fennmaradé kockazatok

A A gép atechnika jelenlegi allasa és az elismert bizton-

sagtechnikai el6irasok szerint késziilt. A munkavégzés

soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-

rado kockazatok.

* Ha nem visel megfelel6 hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

* Nem elGirasszer(i villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

* Anem nyilvanvalé maradék kockazatok minden elévi-
gyazatossag ellenére sem szlintetheték meg.

» Minimalisra csdkkentheték azonban a biztonsagi uta-
sitasok, a rendeltetésszer(i haszndlat és a kezelési
Utmutaté egyuttes betartasaval.

www.scheppach.com HU | 49



6. Miszaki adatok

Névleges bemend fesziiltség 230 V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel s3 2008/0 1: 28 w
Névleges Uresjarati fordulatszam n, 4200 min-'
Védelmi fokozat 1P20
Témeg 2,7 kg
Csiszolasi szog tartomanya 118°
@ Koszoriikd 79 mm
Elezési kapacitas faroszar atmérsje 3-13 mm

* 81 lizemméd, folyamatos lizemeltetés
Folyamatos iizem allandé terheléssel

** Uzemmod: S3 - 20% - 10 perc S3 = Szakaszos mii-
kodés inditasi fazis figyelembevétele nélkiil. Ez azt
jelenti, hogy egy 10 perces idészakon beliil a maxi-
malis Gizemidé 20% (2 perc).

7. Osszeszerelés

A Figyelem! Sériilésveszély!

» Csak akkor csatlakoztassa az aramellatasra a ké-
szliléket, amikor befejezte az dsszeszerelést. Ennek
figyelmen kiviil hagyasa véletlen elindulast és esetleg
sulyos sériléseket okozhat.

+ Ugyeljen arra, hogy elegendé munkateriilete legyen,
és ne veszélyeztessen mas személyeket.

+ Az lizembe helyezés el6tt szerelje fel az sszes bur-
kolatot és véddszerkezetet.

+ Ugyeljen arra, hogy a csiszolégépet szilard aljzaton,
egyenesen és stabilan, valamint elegend6 vilagitas
mellett allitsa fel.

* Huazza ki a halozati csatlakozét, miel6tt beallitasokat
végezne a készlléken.

Feddésapkak és csiszolopor fedél felszerelése (B., C.
abra)

Csavarozza fel mindkét (9) és (10) fed6sapkat erésen a
hazra, majd régzitse a (13) csiszolépor fedelet a hatsd
nyilasba.

8. Kezelés (D-G abra)

A Figyelem!
Miel6tt Gizembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!

Egy jol megélezett furdora az alabbiak jellemzdk:

« Egy furéél két éles és egyforma nagysagu oldallal.

» Két hatso szél, melyek kicsit alacsonyabbak a furéél
elsd széleinél.

Ha egy furé nem igy néz ki, meg kell élezni.

-

. lépés - El6zetes beallitas

* Vegye kézbe a (4) szoritéhiivelyt, és helyezze be
a (3) beallitovezetébe. (D abra)

« Balra forgatva annyira nyissa ki a (4) szoritéhiivelyt,
mig az élezni kivant furé be nem vezethetd a (4) szo-
ritohlivelybe.

* A (2) szoritobillentyli megnyomasaval nyissa ki a he-
lyezdkarmokat. Most a furd litkézésig betolhato a he-
lyez6karmok kozé. (D abra)

+ Lassan engedje el a (2) szoritdbillenty(t, hogy a za-
rédé helyezékarmok a befogéhornyon keresztil meg-
fogjak, és ezzel pozicionaljak a furét. (E abra)

» Ekkor a (4) szoritohiivelyt jobbra forgatva zarja le, és
hdzza ki a (3) beallitévezetébol.

* A (4) szoritohlvelyt még egy kicsit hizza meg.

2. 1épés - Elezés

+ Csatlakoztassa a furéélezd készliléket a villamosha-
|6zathoz.

« Kapcsolja be a faréélezé késziléket a (12) f6kapcso-
I6janal (A. abra).

* \ezesse be az 1. Iépésben befogott (4) szoritohlvelyt
a fardval a (7) élezbvezetdbe. (F. abra)

» Ekkor enyhe nyomassal forditsa el a (4) szoritohi-
velyt valamelyik (tk6zésig jobbra és balra, mig az
élezési zaj kivehetden le nem csdkken.

* Huzza ki a (4) szoritdhuvelyt a (7) élezévezet6bdl,
forditsa el 180°-kal és ismételije meg az élezési el-
jarast.

» Kapcsolja ki a furéélezé késziléket a (12) fékapcso-
I6janal. A (4) szoritohlively levétele el6tt a fenékovet
hagyja megalini.

»  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a furét jol megélezte, és a
fenti harom ill. két pont alapjan megfelel az éles furd
feltételeinek.

3. lépés - Kihegyezés
* Vezesse be az 1. |épésben befogott (4) szoritéhiivelyt
a furéval az (1) hatszogvezetdbe. (G abra)
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+ Ekkor enyhe nyomassal forditsa el a (4) szoritohu-
velyt valamelyik Utk6zésig jobbra és balra, mig az
élezési zaj kivehetéen le nem csokken.

* Huzza ki a (4) szoritéhlvelyt az (1) hatszogvezetébdl,
forditsa el 180°-kal és ismételje meg a hegyezési elja-
rast.

+ Kapcsolja ki a furéélezé késziiléket a (12) fékapcsold-
janal. A szoritohuvely levétele el6tt a fendkdvet hagy-
ja megalini.

+ Gy6z6djon meg arrél, hogy a furét jol kihegyezte, ami
a furé kdzepén 1évd hegyes pontrél ismerhetd fel.

9. Szillitas

1. Szallitas elétt mindig kapcsolja ki az elektromos
szerszamot, és valassza le a halézatrol.

2. Védje az elektromos szerszamot Gt6déstdl, Gtko-
zéstdl és erbs razkodastdl, pl. jarmivel vald szal-
litds soran.

3. Akészlléket szallitas kdzben feltétlenil biztositani
kell leesés és felborulas ellen.

4. Ne haszndlja a biztonsagi berendezéseket szalli-
tasra vagy mozgatasra.

5. Agépet csak a kereténél fogva szabad felemelni és
szallitani.

10. Karbantartas

A Figyelmeztetés! Minden beallitas, karbantartas vagy
javitas el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!

Altalanos karbantartasi intézkedések

* A véddberendezéseket, levegdnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. A készlléket torélje le
tiszta ronggyal, vagy flvassa ki alacsony nyomasu
siiritett leveg6vel.

* Azt javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket egy nedves
ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznaljon
tisztito- vagy oldoszereket, mivel ezek kikezdhetik a
késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy
ne juthasson viz a késziilék belsejébe.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kévetkez6
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak ki-
tett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre hasznalati
anyagokként van szikség.

Kopoalkatrészek*: K6szoriikd, Késziilék biztositasa, Be-
fogd tokmany

* nem feltétlenil tartoznak a szallitott elemek kozé!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kodot.

11. Tarolas

Akésziléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymentes
helyen, gyermektél elzarva tarolja. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasaban
tarolja.

Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portol
és a nedvességtol.

Tartsa a kezelési utmutatét az elektromos szerszamon.
12. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé
VDE és DIN eldirasoknak. Az ligyfél altal biztosi-
tott halézati csatlakozasnak, valamint az alkalma-
zott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen
eldirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sértlnek.

Ennek okai a kévetkezdk:

* Megnyomaddasok, ha a csatlakozdévezetékeket ablak-
vagy ajtonyilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozdvezeték szakszeritlen rogzitése
vagy vezetése miatt.

» Nyirédasok a csatlakozévezetéken valé athaladas miatt.

* A szigetelés sérulései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbdl.

* Repedések a szigetelés éregedése miatt.

Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sériiltek-e az elektro-

mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozoévezeték az ellendrzéskor ne legyen a villamos

halézatra csatlakoztatva.

www.scheppach.com HU | 51



Az elektromos csatlakozdévezetékeknek meg kell fe-
lelniik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlésl csatlakozdvezetékeket hasznaljon.
A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* Ahaldzati feszlltség értéke 230 V valtéaram legyen.

* Ahosszabbito vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozovezetéket, a biz-
tonsagi kockazatok elkerlilése érdekében ezt a gyarto-
val vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjluk, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

* A gép adattablajan feltlintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

QN ﬁ Y A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

%@ @ﬂ @a sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendodk,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrél!
Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdlleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online for-
galmazd), amennyiben a keresked6 kételezhetd
a visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kézelében talalhaté illetékes gydjtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.
A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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14. Hibaelharitas

Probléma Lehetséges okok Megoldasok

Nem jar a motor. A motor, a kabel vagy a dugés | Szakemberrel ellendriztesse a gépet. Soha ne
csatlakoz6 meghibasodott, végezze 6nalléan a motor javitasat. Figyelem!
kiégtek a biztositékok. Ellenérizze és szlkség esetén cserélje ki a

biztositékokat.

A motor nem éri el a A haldzat aramkorei tul vannak | Ne hasznaljon mas késziilékeket vagy motorokat
teljes teljesitményt. terhelve (lampak, egyéb ugyanazon az aramkoron.
motorok stb.).

A motor kdnnyen A motor tul van terhelve, a Csiszolas kdzben keriilje el a motor tulterhelését, és
tulmelegszik. motor hiitése nem elegendé. a motor optimalis hiitésének biztositasa érdekében
tavolitsa el a port a motortdl.
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Objasnienie symboli na produkcie

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejsza instrukcje obstugi i przestrzegaé
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwal

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ nauszniki ochronne!

Klasa ochrony I

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie Oprécz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych

Producent: przepiséw danego kraju nalezy przestrzegaé ogdlinie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploataciji

Scheppach GmbH maszyn o tej samej budowie.

Glinzburger Strafte 69 Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szkody

D-89335 Ichenhausen powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji

oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.
Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakgji i powodzenia podczas pracy 2. Opis urzadzenia (rys. A)
z nowym urzgdzeniem.

1. Prowadnica kgtowa

Wskazoéwka: 2. Przycisk zaciskowy
Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci 3. Prowadnica ustalajaca
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody 4. Uchwyt zaciskowy
powstate przy tym urzadzeniu lub przez to urzadzenie 5. Wypust ogranicznika
w przypadku: 6. Mocowanie
» Nieprawidtowa obrébka. 7. Prowadnica szlifujgca ostrza gtéwnego
+ Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi. 8. Konsola prowadnicy
* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto- 9. Zaslepka gorna

ryzowanych specjalistow. 10. Zaslepka przednia
* Montaz i wymiana na nieoryginalne czesci zamienne. 11. Zabezpieczenie urzadzenia
» Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. 12. Wiacznik/wytgcznik
» Awarie instalacji elektryczne;j. 13. Ostona chronigc przed pytem szlifierskim

* W przypadku nieprzestrzegania przepiséw elek-
trycznych oraz postanowien VDE 0100, DIN 57113 / 3. Zakres dostawy

VDEO0113.
Ostrzatka do wiertet

Zalecamy Panstwu: Uchwyt zaciskowy (4)
Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢ Zaslepka goérna (9)
caty tekst instrukcji obstugi. Zaslepka przednia (10)
Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu utatwienie za- Ostona chronigc przed pytem szlifierskim (13)
poznania sie z maszyng i wykorzystanie mozliwosci jej
uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem. Rozpakowywanie
Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki dotyczace « Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejsza * Usunaé materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
maszyng oraz sposobu unikania zagrozen, oszczedno- opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
$ci kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwiek- « Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
szenia niezawodnosci maszyny. » Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
Dodatkowo oprocz zasad bezpieczenstwa zawartych w ni- katem uszkodzen w trakcie transportu.
niejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzega¢ przepiséw * W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
danego kraju obowigzujgcych dla eksploatacji maszyny. konczenia okresu gwarancyjnego.
Instrukcjg obstugi nalezy przechowywac¢ przy maszynie,
w torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze- UWAGA
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze- Urzadzenie i materiaty opakowaniowe nie moga stu-
czyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
przestrzegac. bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami
Przy maszynie mogg pracowaé wytacznie osoby, ktore i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo
zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania maszyny i potknigcia i uduszenia!

poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach. Prze-
strzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
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4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem 1.  Bezpieczefistwo w miejscu pracy
a) Utrzymywacé obszar roboczy w czystosci i za-

Ostrzatka do wiertet jest przeznaczona do ostrzenia pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
wiertet kretych HSS E, HSS, CrV lub WS o $rednicy od oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do
3,0 do 13,0 mm i kacie wierzchotkowym 118°. wypadkow.
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do zadnych b) Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
innych zastosowan (np. szlifowania nieodpowiednimi czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
narzedziami szlifierskimi, szlifowania z uzyciem chtodzi- duja sie palne plyny, gazy lub pyly. Narzedzia
wa, szlifowania materiatéw niebezpiecznych dla zdro- elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodo-
wia, takich jak azbest). wac zapton pytu lub oparéw.
Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
w warsztatach domowych. Nie jest zaprojektowane do sie podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
statego uzytku komercyjnego. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kontrolg
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania przez nad narzedziem elektrycznym.
osoby doroste. Mtodziez powyzej 16 roku zycia moze
uzywac urzagdzenia tylko pod nadzorem. 2. Bezpieczenstwo elektryczne
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spo- a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycznego
wodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznacze- musi pasowa¢ do gniazda. Wtyczki nie wolno w
niem lub nieprawidtowg obstugg urzadzenia. zaden sposob modyfikowac¢. Nie uzywa¢ zadnych
przejsciowek z uziemionymi narzedziami elek-
A Nalezy pamigtac, ze zgodnie z przeznaczeniem na- trycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urzag- wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych, lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sie,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
dziatalnosci. c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie wody do urzadzenia
5. 0Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia pradem.
d) Nie wykorzystywa¢ przewodu przytaczeniowe-
Ogoélne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla go niezgodnie z przeznaczeniem w celu przeno-
elektronarzedzi szenia, zawieszania elektronarzedzia lub w celu
wyjecia wtyczki z gniazda. Przewoéd przytacze-
A OSTRZEZENIE! niowy przechowywaé¢ z dala od goraca, oleju,
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotycza- ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowaé dzen. Uszkodzone lub splgtane przewody przeta-
wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostar- czeniowe zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
czone wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym. e) W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczen- na wolnym powietrzu, uzywaé¢ wytacznie prze-
stwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pra- dtuzaczy przeznaczonych réwniez do pracy
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen. w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie prze-
dtuzacza przystosowanego do warunkéw zewnetrz-
Przechowywaé¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki nych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. f) Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
Uzywany we wskazéwkach dotyczacych bezpieczen- wylacznika ochronnego réznicowo pradowego.
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi si¢ do na- Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem -pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomoca akumulatora (bez przewodu sieciowego).
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3.
a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)
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Bezpieczenstwo oséb
Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze
spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
osobistego wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podiaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem
upewnic¢ sig, ze narzedzie elektryczne jest wy-
taczone. Trzymanie palca na wigczniku podczas
przenoszenia narzedzia elektrycznego lub podia-
czanie wigczonego narzedzia elektrycznego do za-
silania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujace sig w obra-
cajacej sie czesci elektronarzedzia moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadbaé¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymaé¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wiosy mogg zosta¢ po-
chwycone przez czgs$ci ruchome.
Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podiaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed zludnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia. Brak
czujnosci moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powstania ciezkich obrazen.

4.
a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywaé
narzedzia elektrycznego przeznaczonego do
danej pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne
umozliwia lepszg i bezpieczniejsza prace w poda-
nym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
ktérego nie da sie juz wigczaé lub wylgczaé, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprze-
tu lub odlozeniem elektronarzedzia nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda i/lub usunaé wyjmowany
akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia
elektrycznego.

Nieuzywane elektronarzedzia przechowywaé
poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywa-
nie narzedzia elektrycznego osobom, ktore nie
s3 z nim obeznane lub nie przeczytaly niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.

Nalezy starannie dba¢ o elektronarzedzia i
osprzet. Kontrolowaé, czy czesci ruchome
dziataja prawidlowo i nie zacinaja sie, czy cze-
$ci nie s pekniete lub uszkodzone w sposéb
wptywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych nie-
prawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.
Narzedzia tnace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej sie
zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
moze prowadzié do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i
smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzgdzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.



5.  Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

A UWAGA!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okolicznosciach wplywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla szlifierek

stotowych

a) Nie stosowaé¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym zastosowaniem narzedzi
roboczych, takich jak tarcze szlifierskie, nalezy
sprawdzi¢ je pod katem odpryskéw i rys.

b) Po sprawdzeniu i zastosowaniu narzedzia robo-
czego nalezy witaczy¢ urzadzenie przez 1 minute
z maksymalng predkoscia obrotowa, zwracajac
przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu znalazty sie
poza strefa obracajacego si¢ narzedzia. Uszko-
dzone narzedzia robocze tamig sie zazwyczaj w
tym czasie prébnym.

c) Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej réowna mak-
symalnej predkosci obrotowej podanej na na-
rzedziu elektrycznym. Akcesoria obracajgce sie
z predkoscig wigkszg niz dopuszczalna mogg sie
ztamac lub zosta¢ wyrzucone.

d) Nigdy nie szlifowa¢ boczna powierzchnia tarczy
szlifierskiej. Szlifowanie na powierzchniach bocz-
nych moze spowodowaé pekniecie i rozerwanie
tarczy szlifierskiej.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa

» Podtaczy¢ urzadzenie wytgcznie do gniazdka z wy-
tacznikiem réznicowoprgdowym (wytgczniki réznico-
woprgdowe) o znamionowym pradzie réznicowym nie
wigkszym niz 30 mA.

* Przewdd zasilania i przediuzacz nalezy trzymaé z
dala od tarczy szlifierskiej. W razie uszkodzenia lub
przecigcia natychmiast wyciggna¢ wtyczke sieciowg
z gniazda. Nie dotyka¢ przewodu przed jego odtg-
czeniem od sieci. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

* Aby unikng¢ zagrozen, wtyczka lub przewod przy-
taczeniowy muszg by¢ zawsze wymieniane przez
producenta elektronarzedzia lub jego centrum ob-
stugi klienta.

« Urzadzenie nalezy wigcza¢ tylko wtedy, gdy jest bez-
piecznie zamontowane na powierzchni roboczej.

+ Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywaé tylko akce-
soriéw i przyrzgdéw dodatkowych podanych w in-
strukcji obstugi lub zalecanych lub podanych przez
producenta narzedzia.

« Uzywac tylko tarcz szlifierskich, ktérych nadrukowa-
na predkosé obrotowa jest przynajmniej tak samo
wysoka jak predko$¢ obrotowa podana na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ wzrokowo tarcze
szlifierska. Nie stosowa¢ uszkodzonych lub zdefor-
mowanych tarcz szlifierskich. Nalezy wymieni¢ zuzy-
tg tarcze szlifierska.

» Nalezy zwraca¢ uwage, aby iskry powstajace podczas
szlifowania nie stwarzaty zadnego zagrozenia, np. tra-
fienia w ludzi lub zapalenia substancji fatwopalnych.

« Nigdy nie wktada¢ palcéow miedzy tarcze szlifierska
i ostone przeciwiskrowg lub w poblizu oston ochron-
nych. Istnieje niebezpieczenstwo zgniecenia.

« Ze wzgledow funkcjonalnych obracajace sie czesci
urzadzenia nie mogg by¢ zakryte. Dlatego nalezy po-
stepowac ostroznie i mocno trzymac przedmiot obra-
biany, aby zapobiec jego zeslizgnieciu sig i kontakto-
wi ditoni z tarczg szlifierska.

» Podczas obrobki szlifowany przedmiot sie nagrze-
wa. Nie dotyka¢ obrabianego obszaru, pozostawi¢
do ostygniecia. Istnieje ryzyko poparzenia. Nie na-
lezy uzywac ptynéw chtodzacych i tym podobnych.

» Nie pracowac z urzadzeniem, jesli jest si¢ zmeczo-
nym, czy tez po zazyciu alkoholu lub tabletek. Prze-
rwe w pracy robi¢ zawsze dostatecznie wczesnie.

» Wytgczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke sieciowg
- aby odblokowa¢ zablokowane narzedzie robocze,
- jesli przewdd przytgczeniowy jest uszkodzony lub

zaplatany,
- w przypadku nietypowych odgtosow.

Ryzyka szczatkowe

A Maszyna jest skonstruowana zgodnie z aktualnym

stanem techniki i ogélnie uznawanymi zasadami bezpie-

czenstwa technicznego. Jednak podczas pracy moga

sie pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpowied-
nich nausznikéw ochronnych.
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» Zagrozenie spowodowane pragdem w przypadku sto-
sowania nieprawidtowych elektrycznych przewodéw
przytgczeniowych.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjgtych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczgtkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajac rozdziatu Wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa oraz Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem, jak i catej instrukcji obstugi.

6. Dane techniczne

Znamionowe napiecie wejsciowe 230 V~ 50 Hz
Pobor mocy 81: 0w

S3 20%** 80 W
jZar;svT;gr;o::a predkos$¢ biegu 4200 min-
Stopien ochrony IP20
Waga 2,7 kg
Zakres kata szlifowania 118°
@ kamienia szlifierskiego 79 mm
Wydajnos¢ ostrzenia, srednica 3-13 mm

wiercenia

* Tryb pracy S1, praca ciagta
Praca ciggta ze statym obcigzeniem

** Tryb pracy S3 - 20% - 10min: S3 = praca przery-
wana bez wptywu na procedure rozruchu. Oznacza
to, ze w okresie 10 minut maksymalny czas pracy
wynosi 20% (2 min.).

7. Montaz

A Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

» Podtgczenie urzgdzenia do zasilania nalezy wykonaé
dopiero po zakonczeniu montazu. Nieprzestrzeganie
tej wytycznej moze spowodowac¢ przypadkowe uru-
chomienie i ewentualnie powazne obrazenia.

» Zwraca¢ uwage na wystarczajgcyg ilos¢ miejsca do
pracy i nie stwarza¢ zagrozenia dla innych osob.

* Przed uruchomieniem nalezy prawidlowo zamonto-
wacé wszystkie ostony i urzgdzenia ochronne.

+ Nalezy upewnic¢ sie, ze szlifierka jest ustawiona pio-
nowo i stabilnie na stabilnym podiozu oraz jest za-
pewnione odpowiednie oswietlenie.

+ Przed przystgpieniem do wykonywania ustawien przy
urzadzeniu wyciggac wtyczke sieciowa.

Montaz zaslepek i ostony przed pytem szlifierskim
(rys. B, C)

Przykreci¢ obie zaslepki (9) i (10) do obudowy, a ostone
przed pytem (13) zamocowa¢ w otworze z tytu.

8. Obstuga (rys. D-G)

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Prawidlowo naostrzone wiertto posiada:

* Krawedz z dwoma ostrymi bokami o takich samych
wymiarach.

« Dwie krawedzie tylne, ktore sg minimalnie nizsze niz
krawedzie przednie.

Jesli wiertto wyglada inaczej, nalezy je naostrzyc.

Krok 1 - ustawienia wstepne

* Wazig¢ do reki uchwyt zaciskowy (4) i wiozy¢ go w pro-
wadnice ustalajacg (3). (rys. D)

» Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (4), kregcac nim w lewo,
az przeznaczone do ostrzenia wiertto bedzie mozna
wsung¢ do uchwytu (4).

« Otworzy¢ zacisk pozycjonujacy, naciskajgc przycisk
zaciskowy (2). Teraz wiertto mozna do oporu wsungé¢
miedzy zaciski. (rys. D)

» Powoli pusci¢ przycisk zaciskowy (2), tak zeby zamy-
kajace sie zaciski chwycity wiertto nad szyjkg i w ten
sposob odpowiednio je ustawity. (rys. E)

» Nastgpnie zamkng¢ uchwyt zaciskowy (4), krecac
nim w prawo i wyjg¢ go z prowadnicy ustalajgcej (3).

» Nieco dociggna¢ uchwyt zaciskowy (4).

Krok 2 - ostrzenie

» Podtgczyc¢ ostrzatke do gniazda elektrycznego.

* Wigczy¢ jg wigcznikiem (12) (rys. A).

« Zamocowany w kroku 1 uchwyt zaciskowy (4) z wier-
ttem wlozy¢ w prowadnice szlifujgca (7). (rys. F)

» Lekko naciskajac, pokregci¢ uchwytem zaciskowym
(4) do oporu w prawo i w lewo, az odgtos ostrzenia
wyraznie ucichnie.

» Uchwyt zaciskowy (4) wyja¢ z prowadnicy szlifujgcej
(7), obrdci¢ o 180° i powtdrzy¢ ostrzenie.

+ Wylaczy¢ ostrzatke wytacznikiem (12). Przed zdje-
ciem uchwytu zaciskowego (4) odczekac¢, az kamien
szlifierski zatrzyma sie.

* Upewni¢ sig, ze wiertto jest prawidtowo naostrzone,
czyli ze odpowiada trzem, wzgl. dwom wyzej poda-
nym warunkom.
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Krok 3 - Zaostrzanie

* Zamocowany w kroku 1 uchwyt zaciskowy (4) z wier-
ttem wtozy¢ w prowadnice katowa (1). (rys. G)

» Lekko naciskajac, pokreci¢ uchwytem zaciskowym
(4) do oporu w prawo i w lewo, az odgtos ostrzenia
wyraznie ucichnie.

* Uchwyt zaciskowy (4) wyja¢ z prowadnicy katowej
(1), obréci¢ o 180° i powtdrzy¢ ostrzenie.

+ Wylaczy¢ ostrzatke wytgcznikiem (12). Przed zdje-
ciem uchwytu zaciskowego odczekac, az kamien szli-
fierski zatrzyma sie.

* Upewni¢ sig, ze wiertto jest prawidlowo zaostrzone,
czyli ze posiada ostry wierzchotek na $rodku.

9. Transport

1. Przed transportem narzedzia elektrycznego nalezy
je wylaczy¢ i odcigé od zasilania elektrycznego.

2. Narzedzie elektryczne nalezy chroni¢ przed ude-
rzeniami i silnymi wstrzgsami, jakie mogg wystepo-
wacé np. podczas przewozenia samochodem.

3. Podczas transportu urzadzenie musi by¢ zabezpie-
czone przed upadkiem lub przechyleniem.

4. Nigdy nie uzywac zabezpieczen do przestawiania
lub transportu.

5. Maszyne wolno podnosic i transportowac¢ wytgcznie
na ramie.

10. Konserwacja

A Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i napra-
wa wyciggng¢ wtyczke sieciowa!

Ogolne czynnosci konserwacyjne

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim
ci$nieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielka iloscia mydta szarego. Nie sto-
sowac detergentdéw ani rozpuszczalnikéw, ktére mo-
glyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane z
tworzyw sztucznych. Zwracaé uwage, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Kamien szlifierski, zabezpieczenie
urzgdzenia, uchwyt zaciskowy

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac¢ kod
QR znajdujacy sig na stronie tytutowe;j.

11. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna tem-
peratura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie elektryczne przechowywac¢ w oryginalnym
opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chronié je przed py-
tem lub wilgocia.

Zachowac¢ instrukcje obstugi narzedzia elektrycznego.
12. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnosnym prze-
pisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz
normom DIN. Przylacze sieciowe zapewniane przez
klienta oraz zastosowany przewéd przedtuzajacy
muszg odpowiadac¢ tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagigcia, w przypadku nieprawidfowego zamocowa-
nia lub prowadzenia przewodéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

» Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z gniazd-
ka nasciennego.

» peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.
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Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-
zajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢
pod katem uszkodzen. Pamiegta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci pragdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykdw Niemieckich) oraz
normom DIN. Stosowac¢ wytgcznie przewody przytgcze-
niowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napigcie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m musza posiada¢ prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgczenio-
wego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez pro-
ducenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen
dla bezpieczenstwa.

Podiagczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

13. Utylizacja i recykling
Wskazéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg

()
@%‘h @'Sie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowa¢ w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczgce
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

14. Pomoc dotyczaca usterek

Problem Mozliwe przyczyny Srodki zaradcze

Silnik nie pracuje. Silnik, kabel lub wtyczka Zleci¢ kontrole maszyny przez specjaliste. Nigdy nie
uszkodzone, przepalone naprawia¢ samodzielnie silnika. Uwaga! Sprawdzi¢
bezpieczniki. bezpieczniki i w razie potrzeby wymienic.

Silnika nie osigga petnej | Obwody pragdowe w sieci prze- | Nie stosowac innych urzadzen lub silnikéw w tym

mocy. cigzone (lampy, inne silniki, itp.). | samym obwodzie prgdowym.

Silnik tatwo sie Przecigzenie silnika, Unika¢ przecigzania silnika podczas szlifowania

przegrzewa. niewystarczajgce chtodzenie i usuwac pyt z silnika, aby zapewnic¢ jego optymalne
silnika. chtodzenie.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Prije stavljanja u pogon proc¢itajte priru¢nik za uporabu i sigurnosne napomene i
pridrzavajte ih se!

Nosite zastitne naocale!

Nosite Stitnik sluha!

Razred zastite Il

Proizvod udovoljava vazec¢im europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s no-
vim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvoda¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* Neispravno rukovanje.

» Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu.

» Popravcima koje obave neovlasteni struénjaci.

* Montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova.

* nenamjenske uporabe.

» Kvarovi na elektriécnom sustavu.

» U slucaju nepridrzavanja elektrinih propisa i odreda-
ba VDE 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Preporucujemo sljedece:

Prije montaZe i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje sa strojem i njegovim namjenskim mogu¢nostima
uporabe.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za sigu-
ran, ispravan i uc¢inkovit rad s ovim strojem te za sprje¢a-
vanje opasnosti, izbjegavanje troSkova popravka i prekida
rada te povecavanje pouzdanosti i radnog vijeka stroja.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu
svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se od-
nose na rad ovog stroja.

Cuvaite prirugnik za uporabu u blizini stroja, zastiéenog
od prljavstine i vlage u plastiénoj vredici. Prije pocetka
rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno se pridrza-
vati ovog priruénika.

Na stroju smiju raditi samo osobe koje su poducene u
uporabi stroja i upuéene u opasnosti koje su povezane s
njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo oso-
be odgovarajuée minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja
se pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigurno-
snih napomena.

2. Opis uredaja (sl. A)

Vodilica za slobodni kut

Stezna tipka

Vodilica za namjestanje

Stezna naprava

Grani¢na kuka

Drska za fiksiranje

Vodilica za brusenje - glavna o$trica
Konzola za vodenje

9. Pokrovna kapa, gore

10. Pokrovna kapa, sprijeda

11. Osigurac uredaja

12. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
13. Pokrov za zastitu od prasine brusenja

© NN

3. Opseg isporuke

Brusilica svrdala

Stezna glava (4)

Pokrovna kapa, gore (9)

Pokrovna kapa, sprijeda (10)

Pokrov za zastitu od prasine brusenja (13)

Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na uredaju i priboru $tete kod
transporta.

» Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i guSenja!

4. Namjenska uporaba
Brusilica svrdala prikladna je za naknadno brusenje spi-

ralnih svrdala HSS E, HSS, CrV ili WS promjera od 3,0
- 13,0 mm i kutom vrha od 118°.
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Uredaj nije predviden za druge vrste koriStenja (npr. 2.  Elektri¢cna sigurnost
brusenje s neprikladnim alatima za bruSenje, brusenje a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utic-
rashladnom tekucinom, bruSenje materijala opasnih za nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
zdravlje kao $to je azbest). mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno s
Uredaj je namijenjen uporabi kuénih majstora. Nije uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikaci
predviden za komercijalnu trajnu uporabu. i odgovarajucée uti¢nice smanjuju rizik od elektric-
Uredaj je namijenjen za uporabu odraslih osoba. Mla- nog udara.
dez starija od 16 godina smije rabiti uredaj samo pod b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsina-
nadzorom. ma kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hlad-
Proizvoda¢ ne odgovara za S$tete uzrokovane nena- njaci. Postoji povecan rizik od elektricnog udara
mjenskom uporabom ili pogresnim rukovanjem. ako je vase tijelo uzemljeno.
c) Ne izlazite svoje elektricne alate kisi ili vlazi.
A Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu kon- Prodiranje vode u elektriéni uredaj povecéava rizik
struirani za gospodarsku, obrtni¢ku ili industrijsku upo- od elektriénog udara.
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi d) Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
te za srodne postupke. uticnice. Drzite elektricni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
5. Opce sigurnosne napomene Ostedeni ili zapleteni elektriéni kabeli povecavaju
rizik od elektricnog udara.
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate e) Prilikom rada s elektriécnim alatom na otvore-
nom rabite samo produzne kabele koji su pri-
A UPOZORENJE! kladni i za vanjsku uporabu. Uporaba produznog
Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze kabela koji je prikladan za vanjski prostor smanjuje
i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektricnim rizik od elektricnog udara.
alatom. f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u
Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek- vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklop-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede. ku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik

od elektriénog udara.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-

duce potrebe. 3.  Sigurnost ljudi
a) Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i postu-
Pojam ,elektri¢ni alat* koji se rabi u sigurnosnim napo- pajte razumno prilikom rada s elektriénim ala-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz tom. Ne rabite elektriéni alat ako ste umorni ili
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne ala- pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenu-
te s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabela). tak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢nog alata

moze uzrokovati najteze ozljede.

1.  Sigurnost na radnom mjestu b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
a) Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetlje- zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme
no. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzro- kao Sto je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne
kovati nezgode. cipele, zastitna kaciga ili §titnik sluha, ovisno o vrsti i
b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno uporabi elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa- c) lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu ifili
c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektriénog alata. U slucaju odvracanja pozornosti elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljuciva-
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom. nje ukljuéenog elektricnog alata na elektri€énu mrezu

moze uzrokovati nezgode.
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d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklonite ala-
te za namjestanije ili klju€ za vijke. Alat ili klju¢ koji
se nalazi na okretnom dijelu elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elektricni
alat u neocéekivanim situacijama.

Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjec¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje pra-
Sine moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne kr-
Site sigurnosna pravila za elektricne alate, ¢ak
i ako ste nakon dugotrajne uporabe upoznati s
elektriénim alatom. Nemarno postupanje moze u
djeliéu sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikla-
dan elektricni alat za svoj zadatak. Prikladnim
elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije sna-
gom za koju je on namijenjen.
Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka oSte¢ena.
Elektricni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili isklju-
Citi opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢€ iz uti¢nice i/ili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja ureda-
ja, mijenjanja radnih alata ili polaganja elektri¢-
nog alata. Tom mjerom opreza sprje¢ava se nena-
mjerno pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih rabe neiskusne osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i pribor. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno
i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucavaju funkcionira-
nje elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog
alata zatrazite popravak ostecenih dijelova.
Mnoge nezgode uzrokovane su upravo loSim odr-
Zavanjem elektri¢nih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i €istite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

g)

h)

a)

Rabite elektriéni alat, pribor i radni alat itd. u
skladu s ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Upo-
raba elektricnih alata za primjene za koje on nije
predviden moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, ¢i-
ste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i
prihvatne povr§ine ne omogucavaju sigurno ruko-
vanje i nadzor nad elektricnim alatom u nepredvi-
denim situacijama.

Servisiranje
Elektri¢ni alat smije popravljati samo kvalificira-
ni struénjak i to samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je elektricni alat
i dalje siguran.

/A POZOR!

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda,
osobama s medicinskim implantatima preporu¢ujemo da
se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim lije€nikom
i proizvoda¢em medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za stolne brusilice

a)

b)

<

d)

Ne rabite ostec¢ene radne alate. Prije svake upo-
rabe provjerite postoje li cijepanja i pukotine na
radnim alatima kao $to su brusni diskovi.

Nakon Sto pregledate i montirate radni alat, vi i sve
osobe u neposrednoj blizini udaljite se od rotiraju-
¢eg radnog alata i pustite uredaj da radi 1 minutu
s maksimalnom brzinom vrtnje. Veéina oStecenih
radnih alata slomit ée se tijekom tog ispitnog razdoblja.
Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje na-
vedenoj na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti
brze od preporuke moze se slomiti i razletjeti.
Nikada ne brusite po bo¢nim povr§inama bru-
snog diska. BruSenje po boénim povrS§inama moze
slomiti i rascijepiti brusni disk.

Dodatne sigurnosne napomene

Prikljucite uredaj samo u uti¢nicu sa zastithom struj-
nom napravom (FID sklopkom) s dimenzioniranom
strujom kvara od najvise 30 mA.

Drzite mrezni kabel i produzni kabel podalje od brusnog
diska. U slu¢aju ostecéenja ili rezanja kabela odmah izvu-
cite mrezni utika€ iz utiénice. Ne dirajte kabel ako nije
odvojen od mreze. Postoji opasnost od elektriénog udara.



+ Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda mora uvijek
obavljati proizvodac¢ elektricnog alata ili njegova ser-
visna sluzba kako bi se izbjegle opasnosti.

+ Ukljucite uredaj tek onda, kada je sigurno montiran
na radnoj povrsini.

* Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u priru¢niku za rad ili koje
preporucuje ili specificira proizvodac alata.

* Rabite samo brusne diskove €ija je oznacena brzina
vrtnje najmanje jednaka brzini vrtnje uredaja nave-
denoj na oznaénoj plogici.

* Prije uporabe izvrSite vizualnu kontrolu brusnog dis-
ka. Ne rabite oSte¢ene ili deformirane brusne disko-
ve. Zamijenite istroSeni brusni disk.

» Vodite racuna o tome da iskre koje nastaju pri bru-
Senju ne prouzroCe opasnost, npr. da ne pogadaju
osobe ili da ne zapale zapaljive tvari.

* Nikada ne drzite prste izmedu brusnog diska i zasti-
te od iskrenja ili u blizini zastitnih poklopaca. Postoji
opasnost od prignjecenja.

+ |z funkcionalnih razloga rotirajuci dijelovi uredaja ne
mogu biti prekriveni. Stoga rukujte oprezno i ¢vrsto
drzite izradak kako biste izbjegli klizanje uslijed kojeg
bi vasSe Sake mogle doéi u kontakt s brusnim diskom.

 lzradak postaje vru¢ prilikom bru$enja. Nikad ga ne
dodirujte na mjestu koje je obradeno, pustite ga naj-
prije da se ohladi. Postoji opasnost od opeklina. Ne
rabite rashladno sredstvo ili sli¢na sredstva.

* Ne radite s uredajem ako ste umorni ili nakon kon-
zumacije alkohola ili tableta. Uvijek pravodobno na-
pravite stanku tijekom rada.

* Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.

- radi otpustanja blokiranog koriStenog alata,
- ako je priklju¢ni kabel ostec¢en ili zapleten,
- u sluéaju neobiénih zvukova.

Potencijalni rizici

A Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnologi-

je i prihvacenim pravilima o tehnic¢koj sigurnosti. Unato¢

tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni rizici.

» Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik sluha.

+ Opasnost od elektricne energije u slu¢aju uporabe
neispravnih elektriénih kabela.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim pripremnim mjera-
ma mogu postojati neoditi potencijalni rizici.

+ Preostali rizici mogu se smanijiti na minimum postiva-
njem Sigurnosnih napomena i Namjenske uporabe te
cijelog priruénika za uporabu.

6. Tehnicki podatci

230 V~ 50 Hz

S1* 30W
S$3 20 %** 80 W

Nazivni ulazni napon

Primljena snaga

Dimenzionirana brzina vrtnje

u praznom hodu n, 4200 min™
Stupanj zastite P20
Masa 2,7 kg
Podrucje brusnog kuta 118°
@ brusa 79 mm
Brusni u€inak za svrdla promjera 3-13mm

* Nacin rada S1, trajni rad
Trajni rad s konstantnim opterecenjem

** Nacin rada S3 - 20 % - 10 min: S3 = stavljanje izvan
pogona bez utjecaja postupka pokretanja To znaci da
tijekom vremenskog razdoblja od 10 minuta maksi-
malno vrijeme rada iznosi 20% (2 minute).

7. Montaza

A Pozor! Opasnost od ozljeda!

+ Priklju¢ite uredaj na opskrbu elektroenergijom tek
ako je zavrS8ena montaza. U suprotnom mogucée je
nenamjerno pokretanje, $to moze uzrokovati teSke
ozljede.

« Vodite raéuna o tome da imate dovoljno mjesta za rad
i da ne ugrozavate druge osobe.

« Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montirani
svi pokrovi i sve zastitne naprave.

» Molimo pobrinite se za to da vas stroj za bruSenje stoji
uspravno i stabilno na €vrstoj podlozi pri dovoljnom
osvjetljenju.

* Prije obavljanja namjeStanja na uredaju izvucite
mrezni utikac.

Montiranje pokrovnih kapa i pokrova za zastitu od
prasine brusenja (sl. B, C)

Zavrnite ¢vrsto na kucéiste obje pokrovne kape (9) i (10)
i ucvrstite pokrov za zastitu od prasine brusenja (13) na
otvoru na straznjoj strani.
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8. Rukovanje (sl. D-G)

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno monti-
rajte proizvod!

Ispravno izbruseno svrdlo obiljezavaju:

 oSstrica svrdla s dvije ostre i jednako velike strane,

» dva straznja ruba koji su neznatno nizi nego prednji
rubovi ostrica svrdla.

Ako svrdlo ne izgleda tako, mora ga se izbrusiti.

-

. korak - prednamjestanje

* Uzmite steznu glavu (4) u ruku i umetnite ju u vodilicu
za namjestanje (3). (SI. D)

+ Otvorite steznu glavu (4) okretanjem u lijevu stranu

sve dok se svrdlo koje namjeravate izbrusiti ne moze

umetnuti u steznu glavu (4).

Otvorite Celjusti za pozicioniranja pritiskom na steznu

tipku (2). Sada se svrdlo moze ugurati sve do grani¢-

nika izmedu celjusti za pozicioniranje. (sl. D)

Steznu tipku (2) lagano otpustiti tako da Celjusti za

pozicioniranje koje se zatvaraju zahvate svrdlo preko

stezne glave i time ga pozicioniraju. (sl. E)

Steznu glavu (4) sada okretanjem u desnu stranu za-

tvorite i izvucite iz vodilice za namjestanje (3).

+ Potom steznu glavu (4) jo§ malo zategnite.

2. korak - brusenje

+ Spojite brusilicu svrdala s mreZnim napajanjem.

Ukljugite brusilicu svrdala sklopkom za ukljucivanje/

iskljucivanje (12) (sl. A).

+ Uvedite steznu glavu (4) koju ste zategli u 1. koraku
zajedno sa svrdlom u vodilicu za brusenje (7). (Slika F)

* Sada pod laganim pritiskom okrenite steznu glavu
(4) sve do odgovaraju¢eg grani¢nika u desnu ili lijevu
stranu sve dok zvuk bru$enja jasno ne popusti.

* lzvucite steznu glavu (4) iz vodilice za brusenje (7),

okrenite je za 180° i ponovite postupak brusenja.

Isklju¢ite brusilicu svrdala sklopkom za ukljucivanje/

iskljuGivanje (12). Pustite najprije da se zaustavi brus,

a tek onda skinite steznu glavu (4).

Provijerite je li svrdlo ispravno izbruSeno i je li je u skladu

s tri odn. dva naprijed navedena uvjeta za ostro svrdlo.

3. korak - ostrenje vrha svrdla

» Uvedite steznu glavu (4) koju ste zategli u 1. koraku za-
jedno sa svrdlom u vodilicu za slobodni kut (1). (SI. G)

+ Sada pod laganim pritiskom okrenite steznu glavu
(4) sve do odgovarajuc¢eg grani¢nika u desnu ili lijevu
stranu sve dok zvuk bru$enja jasno ne popusti.

Izvucite steznu glavu (4) iz vodilice za slobodni kut (1),

okrenite je za 180° i ponovite postupak ostrenja vrha.

« Iskljucite brusilicu svrdala sklopkom za ukljucivanje/
iskljucivanje (12). Pustite najprije da se zaustavi brus,
a tek onda skinite steznu glavu.

* Provjerite je li vrh svrdla ispravno naostren, a to je

oznaceno Siljatom tockom u sredini svrdla.

9. Transport

1. Prije svakog transporta iskljucite elektri¢ni alat i od-
vojite ga od opskrbe elektroenergijom.

2. Zastitite elektri¢ni alat od udaraca, udara i jakih vi-
bracija, npr. prilikom transporta u vozilima.

3. Uredaj tijekom transporta mora svakako biti osigu-
ran od pada ili prevrtanja.

4. Zastitne naprave nikada ne rabite za rukovanje ili
transport.

5. Stroj je dopusteno podizati i transportirati samo za
okvir.

10. Odrzavanje

A Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja ili
popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opc¢e mjere odrzavanja

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispusite niskotlaénim komprimira-
nim zrakom.

* Preporucujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

» Uredaj redovito ¢istite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za €iSc¢enije ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda sljede-
¢i dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirodnom
troSenju, odnosno da su sljedeéi dijelovi potrebni kao
potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: brus, osiguranje uredaja, stezna glava

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!
Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg

servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na na-
slovnici.
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11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasti¢eno od zamrzavanja i nepristupac-
no za djecu. Optimalna temperatura skladiStenja je iz-
medu 5i 30 °C.

Cuvaite elektriéni alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte elektriéni alat kako biste ga zastitili od prasi-
ne ili vlage.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini elektrinog alata.
12. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je spreman za
rad. Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN. Korisnicki montiran mrezni priklju¢ak
i koristeni produzni kabel moraju udovoljavati tim
propisima.

Ostecen elektricni prikljuc¢ni vod
Na elektricnim prikljuénim vodovima €esto nastaju oste-
éenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Utisnuéa, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog ucvrs¢enja ili provodenja
prikljuénog voda.

» Posjekotine zbog gaZenja priklju¢nog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog Gupanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektrinih prikljuénih

vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da prikljuéni

vod nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisima

VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s oznakom

HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.

Izmjeni€éni motor

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

Nacin prikljucivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabela,
to mora obaviti proizvoda¢ ili njegov distributer kako bi
se izbjegli sigurnosni problemi.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo elektrotehnicki struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne plocice stroja

» Podatci s oznac¢ne ploc¢ice motora

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

A VA
%@ @‘h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektriéni i elektronicki uredaji ne

E spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju€ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

» Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.
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* U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodac¢a privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

14. Otklanjanje neispravnosti

Problem Mogugéi uzroci Rjesenja
Motor ne radi. Neispravan motor, kabel ili ZatrazZite od stru¢njaka da provjeri stroj. Nikada ne
utika¢, pregorijeli osiguraci. popravljajte motor sati. Pozor! Provjerite osigurace

i po potrebi ih zamijenite.

Motor ne postize punu Strujni krugovi u mrezi su Ne rabite druge uredaje ili motore na istom strujnom
snagu. preopterecéeni (svjetilike, drugi krugu.

motori itd.).
Motor se lagano Preopterecenje motora, Izbjegavajte preopterecivanje motora tijekom
pregrijava. nedovoljno hladenje motora. brusenja i uklonite prasinu s motora kako bi se

zajamcilo njegovo optimalno hladenje.
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Razlaga simbolov na izdelku

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zas¢ito za sluh!

Razred zascite Il

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso novo
napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

+ Popravila, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblaséeni
strokovnjaki.

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

* nenamenski uporabi.

+ okvarah v elektricnem sistemu,

* prineupostevanju elektri¢nih predpisov in dolocil VDE
0100, DIN 57113/VDE0113.

Priporoéamo:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo omogoc¢ajo, da se lazje sezna-
nite s strojem in izkoristite njegove moznosti namenske
uporabe.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o var-
nem, strokovnem in gospodarnem delu s strojem, o izogiba-
nju nevarnostim, zmanjSanju stroskov za popravila in ¢asov
izpada ter o povecanju zanesljivosti in Zivljenjske dobe stroja.
Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za
uporabo stroja.

Navodila za uporabo shranite poleg stroja, ovita v pla-
stiéni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umazanijo in
vlago. Pred zatetkom dela mora vsak upravljavec na-
tanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.

Na stroju lahko delajo samo osebe, ki so poucene o upo-
rabi stroja in o nevarnostih, ki so povezane z njo. Upo-
Stevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo in po-
sebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
naprav upostevati tudi splosno veljavna tehni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika A)

Vodilo prostega kotnika

Gumb za vpenjanje

Vodilo za nastavitev
Napenjalna glava

Omejevalni kavelj

Pritrdilni ro¢aj

Vodilo za brusenje, glavno rezilo
Vodilna konzola

9. Pokrivna kapa, zgoraj

10. Pokrivna kapa, spredaj

11. Varovalka naprave

12. Stikalo za vklop/izklop

13. Protiprasni pokrov za bru$enje

© NN

3. Obseg dostave

Naprava za bruSenje vrtalnika
Napenjalna glava (4)

Pokrivna kapa, zgoraj (9)

Pokrivna kapa, spredaj (10)
Protiprasni pokrov za brusenje (13)

Odstranjevanje iz embalaze

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, Ce so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega €asa.

POZOR

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!
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Namenska uporaba

Naprava za bruSenje vrtalnika je primerna za bruSenje
vrtalnih svedrov HSS E, HSS, CRV ali WS s premerom
3,0-13,0 mm in kotom konice 118°.

Za vse druge vrste uporabe (npr. bru$enje z neprimer-
nimi orodji za bruSenje, bruSenje s hladilno tekocino,
brusenje zdravju nevarnih materialov, kot je azbest) na-
prava ni namenjena.

Naprava je primerna za uporabo v domacih delavni-
cah. Stroj ni bil oblikovan za uporabo v gospodarski
trajni uporabi.

Napravo lahko uporabljajo le odrasle osebe. Mladostni-
ki, starejSi od 16 let, smejo uporabljati napravo samo
pod nadzorom.

Proizvajalec ne jam¢imo za poSkodbe, ki nastanejo za-
radi nestrokovne uporabe ali napa¢nega upravljanja.

A Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko
niso konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti,
&e napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali in-
dustrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5.

Splosni varnostni napotki

Splos$ni varnostni napotki za elektricna orodja

/A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu elektricnemu
orodju.

Zaradi neupoStevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orodja
(z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana elek-
tricna orodja (brez elektricnega kabla).

1.
a)

b)
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Varnost na delovhem mestu
Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena delovna
obmogja lahko vodijo do nesreg.
Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gor-
ljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

<

a)

b)

c)

d)

e)

a)

b)

<

Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje.
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri¢-
nim orodjem.

Elektriéna varnost
Prikljucni vti¢ elektri€nega orodja se mora pri-
legati v vtiénico. Vti€a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
vrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje
elektri¢nega udara.
Elektricna orodja zas¢itite pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno napravo poveca tveganje
elektri¢nega udara.
Prikljuénega voda ne uporabljajte za noSenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vle€enje
vti€a iz vti€nice. Prikljuénega voda ne priblizujte
vroc€ini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
se delom. PoSkodovani ali zamotani priklju¢ni vodi
povecujejo tveganje elektricnega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo tak$ne podaljSevalne vode, ki
so primerni za zunanje obmocje. Uporaba podalj-
Sevalnega voda, ki je primeren za zunanje obmodje,
zmanjSa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogode izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok. Uporaba zascitnega stikala na
okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z ele-
ktriénim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri uporabi elektriénega orodja lahko
vodi do resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno zascitna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, kot je ma-
ska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zasc¢itna Celada
ali zascita za sluh, odvisno od vrste in uporabe elek-
triénega orodja, zmanj$a tveganije telesnih poskodb.
Preprecite nenameren zagon. Zagotovite,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden
ga boste priklopili na tokovno napajanje in/
ali prikljucili akumulator, ga pobrali ali nosili.



d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Ce imate pri noenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite na
tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec¢.
Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vija€ni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte€em se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situa-
cijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte premi-
kajo¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagra-
bijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pra-
vilno uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samozave-
stni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko
v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem
Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za svo-
je delo uporabite temu namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko v po-
danem obmodju moci delate bolj$e in varneje.
Ne uporabljajte elektri€nega orodja, ki ima okvar-
jeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
lzvlecite vti€ iz vticnice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napravo,
zamenjali dodatno opremo ali shranili elektricno
orodje. S tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektricnega orodja.
Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporab-
ljati elektricnega orodja. Elektricna orodja so ne-
varna, ¢e jih uporabljajo neizku$ene osebe.
Elektri¢na orodja in pribor negujte s skrbnostjo.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektricnega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je
treba popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrZzevanih elektrinih orodij.

9)

h)

a)

Rezalna orodja morajo biti ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je mogoce laZje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vstavitveno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upo-
Stevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v namene, za
katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih situacij.
Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektri¢nega orodja v nepred-
vidljivih situacijah.

Servis
Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢no orodje ostane varno.

/A POZOR!

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dologenih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanj$anja nevarnos-
ti resnih ali smrtnih po$kodb priporo€amo, da se pred
uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proi-
zvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za namizne brusilne stroje

a)

b)

c)

d)

Ne uporabljajte poSkodovanih vstavitvenih oro-
dij. Vstavitvena orodja, kot so brusilni koluti,
pred vsako uporabo preglejte, ali so odkru$ena
in razpokana.

Ko vstavitveno orodje pregledate in vstavite, se
vi sami in osebe, ki se nahajajo v blizini, ne zadr-
zujte v dosegu vrte¢ega se vstavitvenega orodja
in pustite, da naprava 1 minuto deluje z najvis-
jim Stevilom vrtljajev. Poskodovana vlozna orodja
se v tem ¢asu ponavadi zlomijo.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavitvenega orod-
ja mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Pribor, ki se ne vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko zlomi in odleti vstran.

Nikoli ne brusite s stranskimi povrsinami brusil-
nega koluta. Ce brusite na stranskih povrsinah, se
lahko brusilni kolut razpodi in razpade.



Dodatni varnostni napotki

* Napravo prikljucite na vti¢nico z odklopnikom na re-
zidualni tok (Fl-stikalo) z nazivnim diferenénim tokom
najve¢ 30 mA.

* Omrezni kabel in kabelski podaljSek naj ne bosta
oddaljena od brusilnega koluta. Ce pride do po$kod-
be ali prereza omreznega kabla, omrezni vti¢ ne-
mudoma izvlecite iz vti¢nice. Ne dotikajte se voda,
preden ga odklopite iz omrezja. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

» Proizvajalec elektricnega orodja ali njegov servisni
oddelek morata vedno zamenjati vti¢ ali priklju¢ni
vod, da se izognete nevarnosti.

* Naprave ne vklopite, dokler ni varno names¢ena na
delovno povrsino.

» Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor in do-
datne naprave, ki so navedene v navodilih za upo-
rabo ali jih priporo¢a ali navaja proizvajalec orodja.

+ Uporabljajte samo brusilne kolute, katerih natisnjeno
Stevilo vrtljajev je vsaj tolikSno, kot je Stevilo vrtljajev
navedeno na tipski ploscici izdelka.

* Pred uporabo vizualno preglejte brusilni kolut. Ne

uporabljajte poSkodovanih ali deformiranih brusilnih

kolutov. Zamenjajte obrabljen brusilni kolut.

Prepri€ajte se, da iskre, ki nastajajo med brusenjem,

ne povzrocajo nevarnosti, npr. zadenejo oseb ali vz-

gejo vnetljive snovi.

+ Nikoli ne drzite prstov med brusilnim kolutom in
zasc¢ito pred iskrami ali v blizini za$¢itnih pokrovov.
Obstaja nevarnost stiska.

+ Vrtecih se delov naprave ni mogoce prekriti iz funkci-
onalnih razlogov. Zato bodite previdni in trdno drzite
obdelovanec, da ne zdrsne, kar lahko povzroci stik
rok z brusilnim kolutom.

* Obdelovanec med bruSenjem postane vro¢. Ne do-
tikajte se obdelanega obmocdja, po€akajte, da se oh-
ladi. Nevarnost opeklin. Ne uporabljajte hladilne te-
kocine ali podobnega.

* Z napravo ne delajte, e ste utrujeni ali pod vplivom

alkohola ali tablet. Vedno poskrbite za pravo¢asen

delovni odmor.

Izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢

- za sprostitev blokiranega vstavitvenega orodja:

- Ce je prikljuéni vod poskodovan ali se je zapletel,

- ob nenavadnih zvokih.

Preostala tveganja

A Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride
pri delu do pojava preostalih tvegan;.

» Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zascite za sluh.

* Nevarnost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektricnih priklju¢nih vodov.

» Poleg tega so lahko kljub vsem zadevnim preventivhim
ukrepom prisotna preostala tveganja, ki niso ocitna.

« Ostala tveganja lahko minimizirate, e skupaj uposte-
vate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

6. Tehnic¢ni podatki

Nazivna vhodna napetost 230V ~50 Hz
Poraba moci ST 30w

S320 %* 80 W
tl\;iii\::o Stevilo vrtljajev v prostem 4200 miin
Vrsta zascite P20
Teza 2,7kg
Razpon kota brusenja 118°
@ brusilnega kamna 79 mm
Premer vrtanja za ostrenje 3-13mm

*Nacin obratovanja S1, neprekinjeno obratovanje
Neprekinjeno delovanje s konstantno obremenitvijo

** 83 nacin delovanja — 20 % — 10 min: S3 = obéasno
delovanje brez vpliva na postopek zagona. To po-
meni, da je za obdobje 10 minut najv. ¢as delovanja
20 % (2 min).

7. Montaza

A Pozor! Nevarnost poskodbe!

» Ko zakljucite vgradna dela, napravo prikljucite na elektri¢-
no napajanje. Neupostevanje tega napotka lahko privede
do nenamernega vklopa in morebitnih tezjih poskodb.

» Poskrbite, da imate dovolj prostora za delo in ne ogro-
Zate drugih oseb.

* Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove in
za$c¢itne priprave.

» Prepri¢ajte se, da brusilnik stoji pokonéno in stabilno
na trdni podlagi in ob zadostni osvetlitvi.

» Pred nastavljanjem naprave izvlecite omrezni vtic.

Namestitev pokrivne kape in protipraSnega pokrova
za brusenje (sl. B, C)

Privijte obe pokrivni kapi (9) in (10) na ohisje in pritrdite
protiprasni pokrov za bruSenje (13) na zadnjo odprtino.
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8. Upravljanje (sl. D-G)

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati
v celoti!

Za pravilno brusen sveder je znacilno;

» Sveder z dvema ostrima stranicama enake velikosti.

» Dva zadnja roba sta nekoliko niZja od vodilnih robov
svedra.

Ce sveder ne izgleda tako, ga morate nabrusiti.

-

. korak — Prednastavitev

» Primite napenjalno glavo (4) in jo vstavite v vodilo za
nastavitev (3). (slika D)

+ Odprite napenjalno glavo (4) tako, da jo obracate v
levo, dokler ni omogocéeno vstavljanje svedra, ki ga
Zelite nabrusiti (4).

+ S pritiskom na gumb za vpenjanje (2) odprite name-
stitvene kle$¢e. Sveder lahko zdaj potiskate med na-
mestitvene kle$¢e, dokler se ne ustavi. (SI. D)

+ Pocasi sprostite gumb za vpenjanje (2), tako da na-
mestitvene kleS¢e med zapiranjem primejo sveder
¢ez vpenjalni utor in je sveder namescen. (Sl. E)

+ Zdaj zaprite napenjalno glavo (4) tako, da jo obrnete v
desno in jo izvle€ete iz vodila za nastavitev (3).

+ Zdaj nekoliko privijte napenjalno glavo (4).

2. korak — Brusenje

* Napravo za bruSenje vrtalnika prikljuite v napajalno
omrezje.

* Napravo za bruSenje vrtalnika vklopite s stikalom za
vklop/izklop (12) (sl. A).

» Napenjalno glavo (4), vpeto v 1. koraku s svedrom,
vstavite v vodilo za bruSenje (7). (Slika F)

+ Zdaj obracajte napenjalno glavo (4) z rahlim pritiskom
v desno in levo, dokler se hrup brusenja znatno ne
zmanijsa.

+ Napenjalno glavo (4) izvlecite iz vodila za brusenje
(7), ga obrnite za 180° in ponovite postopek brusenja.

* Napravo za brusenje vrtalnika izklopite s stikalom za

vklop/izklop (12). Preden odstranite napenjalno glavo

(4), po€akaijte, da se brusilni kamen zaustavi.

Prepri¢ajte se, da je sveder pravilno nabrusen in iz-

polnjuje tri ali dve zgorniji tocki za oster sveder.

3. korak — Ostrenje

+ Napenjalno glavo (4), vpeto v 1. koraku s svedrom,
vstavite v vodilo prostega kotnika (1). (slika G)

+ Zdaj obracajte napenjalno glavo (4) z rahlim pritiskom v
desno in levo, dokler se hrup bruSenja znatno ne zmanjSa.
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* Napenjalno glavo (4) izvlecite iz vodila prostega
kotnika (1), ga obrnite za 180° in ponovite postopek
ostrenja.

» Napravo za brusenje vrtalnika izklopite s stikalom za
vklop/izklop (12). Preden odstranite napenjalno gla-
vo, pocakajte, da se brusilni kamen zaustavi.

* Prepricajte se, da je sveder pravilno nabrusen, kar
kaze ostra tocka v srediS¢u vrtanja.

9. Prevoz

1. Pred vsakim prevozom izklopite elektricno orodje in
ga odklopite od elektricnega napajanja.

2. Elektriéno orodje zas¢itite pred udarci, sunki in mo¢-
nimi vibracijami, npr. pri transportu v vozilih.

3. Napravo morate pred transportom nujno zavarovati
pred padcem ali prevraganjem.

4. Zascitne opreme nikoli ne uporabljajte za rokovanje
ali prevoz.

5. Stroj lahko dvignete in transportirate samo na okvir-
ju stroja.

10. Vzdrzevanje

A\ Opozorilo! Pred vsakim nastavljanjem, servisiranjem
ali popravilom izvlecite omrezni vti¢!

Splosni vzdrzevalni ukrepi

« Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Zdr-
gnite napravo s €isto krpo ali jo izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsa-
ki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v not-
ranjost naprave ne vdre voda.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
dedi deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: brusilni kamen, varovalo naprave, nape-
njalna glava

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na naslovni strani.



11. Skladis¢enje

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in izven dosega ot-
rok. Idealna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30°C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektricno orodje, da ga za$¢itite pred prahom
ali vlago.

Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.
12. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljucek in
uporabljen podaljSevalni vod na strani kupca mo-
rata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otis¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

+ Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, €e so elektriéni prikljuéni vodi posko-

dovani. Pri tem pazite, da prikljucni vod pri preverjanju

ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

+ Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

» Podalj$evalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti pre¢-
ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nacin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepredi
tveganja za varnost.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izva-
jajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje podatke:
» Vrsta toka, ki napaja motor

« Podatki tipske ploscice stroja

» Podatki tipske ploscice motorja

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

A VA
%(:9 @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEN zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

« Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.
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- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.
- Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.
+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo
v zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
» Te izjave veljajo le za naprave, ki so names¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

14. Pomo¢ pri motnjah

Tezava Mogog¢i vzroki Ukrepi

Motor ne deluje. Motor, kabel ali vti¢ so Stroj naj pregleda strokovnjak. Motorja nikoli ne
okvarjeni, varovalke so poskus$ajte popraviti sami. Pozor! Preverite varovalke
pregorele. in jih po potrebi zamenjajte.

Motor ne razvije polne Preobremenitev tokokrogov v V istem tokokrogu ne uporabljajte drugih naprav ali

mogi. omrezju (lu€i, drugi motorji itd.). | motorjev.

Motor se hitro pregreje. Preobremenitev motorja, Izogibajte se preobremenitvam motorja med
neustrezno hlajenje motorja. brusenjem in ocistite prah iz motorja, da zagotovite

optimalno hlajenje motorja.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE i normami

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kévet-
kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

erklart folgende Konformitat geméaR EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

DE PL

GB HU

€z pro vyrobek HR normama za sljedece artikle

SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

BOHRERSCHLEIFGERAT - DBS800
DRILL BIT SHARPENER - DBS800
AFFUTEUSE DE FORETS - DBS800
5903404901

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 2014120120 B 200422/ | [l 89s686/EWG_esssiec | [ 2000/14/EG_2005/88/EG
[ 2014135/EU W 2014680 | [ 201396/EWG \ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B 2014300 X BRI Ao VI
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+AC:2017+A1:2020+A12:2020;
EN ISO 12100:2010; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 04.03.2025

L i

ead of Project Management

Signature / Angdreds Pecher

First CE: 2024
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Dawid Hudzik
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewéhrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten firr das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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